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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Put the device on surfaces which are resistant to high temperature.
16. Do not place any objects on the closed grill.
(11 7. For adequate air circulation is necessary minimum distance of 30cm from all sides of
evice.

18. Do not place the device on a fast intermittently hot surfaces.
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19. Do not place the device on the gas or electric stove, near the wall, as well as in close
proximity to heat sources.
20. Do not use this device with charcoal or similar combustible materials.
21. Before cleaning, movement, dismantling, assembling and storing the grill: Turn off the
device, disconnect it from the mains and wait until the grill will cool down.
22. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is
operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
23. Never carry the device when it is turned on or when it is hot.
24. Do not place the device under kitchen shelves, due to the rising heat and steam.
25. The power cord can not be laid over the device, and should not touch or be near hot
surfaces. Do not place the device under an electrical socket.
26. Clean the unit after each use.
27. Do not use the appliance with wet hands.
28. Do not touch the surface of the device with any sharp objects (eg. a knife)
29. Do not cover the heating plate with aluminium foil , etc., as this can cause
cummulation of heat and damage the plastic parts and coating.
30. Do not put utensils on the heating plates during use. Grill should be opened with a
handle or grip according to the model.
31. Do not use plastic utensils when handling the grill, it can melt.

DEVICE DESCRIPTION

1. Cover handle 2. Power LED indicator
3. Thermostat LED indicator 4. Fat removal channel 5. Fattary
INSTRUCTIONS FOR USE

1. Make sure that both plates are clean. Wipe the grill with a damp cloth if needed.

2. Place the grill on a dry, flat surface and connect to the power source. The power LED indicator (3) will turn on.

CAUTION: The first time it is turned on, the grill may produce a small amount of smoke caused by some parts heating up. This is
normal. Suggestion: leave the grill on for a few minutes to get rid of the factory smell.

3. Wait approximately 10 minutes for the grill to heat up to reach the temperature suitable for grilled food. While waiting, you can
prepare food for grilling.

4. Put a container underneath the front of the grill and close it.

5. Fully open the cover by grasping the handle (1) and distribute the food evenly on the surface of the plate.

6. Grasp the cover handle (1) of the grill and close it.

7. Grilling time takes a few minutes and depends on the food used for grilling.

8I. \{Vhile grilling, the thermostat LED indicator (4) will go on and off - the thermostat maintains the desired temperature of the heating
plates.

9. Open the top cover and remove the grilled food with a plastic spatula supplied with the set. CAUTION: Do not use metal utensils or
sharp kitchen tools; they can damage the heating plates.

10. Before inserting the next batch of food to be grilled, close the cover so that he heating plates reach the suitable temperature. When
the thermostat LED indicator (4) turns off, the grill is ready to use.

11. When done, unplug the grill from the power source and allow it to cool down.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning the grill, make sure that it is cool to the touch and that is disconnected from the power source.

2. Regularly clean the outer surfaces of the grill with a soft sponge dampened with gentle soap and water. Then wipe the grill with a
damp sponge. Do not wash the grill under running water.

3. Clean the heating plates with the oven cleaning liquid.

When done cleaning, wipe the cleaned elements dry.

TECHNICAL DATA: Device is made in class | of insulation and has to be connected only to power outlet with ground circuit.
Power source: 220-240V ~50/60Hz Device is compliant with EU directives:
Power: 1280W - Low voltage directive (LVD

- Electromagnetic com atibiﬁt (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this

- appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
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Bei Vgnp/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitunc{; lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V~50Hz anschlielen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalnahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?"enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬁ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.
8.RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berihren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Gbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker. i
15. Das Gerat nur auf temperaturwiderstandsfahigen Flachen stellen.
16. Keine Gegenstande auf den geschlossenen Grill stellen.
17. Fir die notwendige Luftzirkulation sind mindestens 30 cm lange Abstande von allen
Seiten des Gerates notwendig. ) )
18. Das Gerat soll nicht auf sich schnell erwarmenden Flachen gestellt werden.
19. Das Gerat soll nicht auf Heizplatte, bei der Wand oder in der unmittelbaren Nahe von
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Warmequellen gestellt werden.
20. Keine Holzkohle oder ahnliche Heizstoffe in dem Gerat verwenden. i
21. Vor der Reinigung, Tragen, Demontage, Montage und Lagerung soll das Gerat
ausaeschaltet, von Energieversorgung entfernt und abgekuhlt werden.
22. Temperatur der Oberflachen des wirkenden Geréates kann hoch sein. Heile
Oberflachen des Gerates nicht berthren.
23. Das eingeschaltete oder heifle Gerat nicht tragen.
24. Das Gerat soll nicht unter der Kiichenschrénken gestellt werden, auf Grund der
schwebenden Dampf und Warme. i i
25. Der Versorgungskabel soll nicht Uber das Geréat oder in der Nahe von der heilten
Flachen gelegt werden. Das Gerét nicht unter der Steckdose stellen.
26. Das Gerat nach jeder Verwendung reinigen.
27. Das Gerat nicht mit nassen Handen beruhren.
28. Die Oberflache des Gerates nicht mit scharfen Gegenstanden (z. B. Messer) berihren.
29. Die Heizplatte nicht mit Alufolie bedecken, weil es die Warmesammlung verursachen
kann und zur Beschadigung der Kunstteilen oder Oberflachen fuhren kann.
30. Kein Klchenzubehor auf Heizplatten wahrend der Benutzung legen. Grill soll mit
einem Griff gedffnet werden.
31. Das Gerat nicht mit Kunststoffgegenstanden bedienen, weil sie schmelzen konnen.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Griff fir das SchlieRen 2. Stromversorgungskontrolllampe
3. Kontrolllampe des Thermostats 4. Fettabfuhr 5. Fettauffangschale
BENUTZUNG DES GERATES

1.bVergev¥]issern Sie sich, dass die beiden Platten sauber sind. Sofern es erforderlich ist, ist der Grill mit einem feuchten Lappen

abzuwischen.

2. Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene Flache und schlieRen Sie den Stecker an die Stromversorgung an.

ACHTUNG: Wahrend des ersten Betriebs des Grills kann infolge der En/vérmunﬁ mancher Teile des Geréts eine geringe Menge Rauch

ﬁn{stehen. Dies ist normal. Es wird empfohlen, den Grill einige Minuten eingeschaltet zu lassen, bis sich der Fabrikgeruch verfliichtigt
at.

3. Warten Sie zirka 10 Minuten ab, bis sich der Grill bis zu der fiir das zu grillende Gericht entsprechenden Temperatur erwarmt hat. In

der Zwischenzeit kann das zu grillende Gericht zubereitet werden.

4. Zum Auffangen von heruntertropfendem heiflem Fett ist Geschirr vor dem Grill unterzustellen.

a. for|1etrt1 Sie den Grill vollstandig, indem Sie an den Handgriff (1) benutzen. Legen Sie Lebensmittel gleichmaRig auf die Flache der
eizplatten.

6. Schlieffen Sie den Grilldeckel, indem Sie den Handgriff (1) benutzen.

7. Die Zeit des Grillens betragt einige Minuten ist sie ist von der Art der gegrillten Lebensmittel abhangig.

8. Wahrend des Grillens wird die Kontrolllampe des Thermostats (4) leuchten und erléschen. Das Thermostat erhalt die entsprechende

Temperatur der Heizplatten aufrecht.

9. Otfnen Sie den oberen Deckel und nehmen Sie das gegrillte Gericht mittels der kleinen Plastikschaufel, die dem Gerét beigeflgt

wurde, heraus. ACHTUNG: Metallbestecke oder scharfe Kiichenwerkzeuge diirfen nicht benutzt werden, weil sie zur Beschadigung der

Schicht der Heizplatten beitragen kénnen.

10. Bevor weitere Lebensmittel in den Grill geegt werden, ist dieser zu schlieRen, so dass die Heizplatten bis auf die entsprechende

Temperatur erwarmt werden. Das Loschen der Lampe (4) zeu?(t von der Backbereitschaft.

11. Nach der Beendigung Grillens ist der Stecker aus der Steckdose herauszuziehen und das Gerat zur Abkuihlung abzustellen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor der Reinigung des Girills ist sich zu vergewissern, dass das Gerat sich abgekiihlt hat und es vom Netz getrennt wurde.

2. Die Aulenflachen des Geréts sind regelmaRig mit einem feinen Schwamm, der mit Wasser und Seife zu befeuchten ist, zu reinigen.
Wischen Sie dann das Gerat mit einem feuchten Schwamm ab. Das Gerét darf nicht unter dem Wasserstrahl gewaschen werden.

3. Die Heizplatten sind mit einem Mittel fiir den Backofen zu reinigen.

Nach der Beendigung der Reinigung sind die gereinigten Teile abzuwischen, bis sie trocken sind.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 1280W Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.
Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend:
Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

I SCParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
lc?qtule”et ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'ap[>arei| se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il'y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'axpareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation sire de
l'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettokla?e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exPoser I'acharell a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['(ljJt|I|)ser non plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommageé, si I'appareil est
tombe ou qu'il a ét¢ endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
|agtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.11 est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant difiérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
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faut contacter un électricien spécialisé. .
15. Mettez I'appareil sur des surfaces qui sont résistants a haute température.
16. Ne pas placer aucun objets sur Iadgrille fermée.
17. Des distance de minimum 30 cm de tous les c6tés du grille sont nécessaire pour la
circulation d'air adéquate.
18. Il ne faut pas placer |'appareil sur des surfaces qui rendent chaud rapidement.
19. Il ne faut pas placer I'appareil sur de cuisson au gaz ou électrique, prés du mur, ainsi
gue a proximité de sources de chaleur. . _ _ o
0. Ne pas utiliser dans |'appareil de charbon de bois ou matériaux combustibles similaire.
21. Avant de nettoyer, le mouvement, le démontage, le montage et le stockage de la grille
il faut: éteindre I'appareil, le débrancher du résau électrique et attendre jusqu'a ce que la
arille se refroidir.
22. La température de surface accessible d'un appareil en train de travail peut étre
elevé. Ne touchez pas la surface chaude de l'appareil.
23. Ne transportez jamais I'appareil quand il est activé ou quand il fait chaud.
24. |l ne faut pas placer I'appareil sous les armoires de cuisine, en raison de la chaleur
montante et de la vapeur.
25. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au dessus de |'appareil, et ne doit pas
t,?uctha ou étre prés de surfaces chaudes. Ne pas placer I'appareil sous une prise
électrique.
26. Il faut nettoyer I'appareil apres chaque utilisation.
27. Il ne faut pas utiliser I'appareil avec les mains mouillées.
28. tII ne)faut pas toucher la surface de I'appareil avec des objets pointus(par ex. un
couteau
29. Il ne faut pas couvrir la plaque chauffante avec une feuille d'aluminium etc., car cela
peut causer une accumulation de chaleur et endommager les parties plastique et le
revétement.
30. Ne .mettez.f)as les ustensiles de cuisine sur les plaques de chauffage pendant
'utilisation. Grill doit étre ouvrir avec une poignée ou un portant selon le modéle.
31. Ne pas utiliser des ustensiles en plastique lors de la manipulation pendant le grillage,
ils peuvent fondre.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Poignée de fermeture 2. Témoin lumineux de I'alimentation

3. Témoin lumineux du thermostat 4. Evacuation de la graisse 5. Plateau pour la graisse
UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que les deux plaques sont propres. En cas de nécessité essuyez le grill a I'aide d'un chiffon humide.

2. Placer I'appareil sur une surface plane et séche et brancher la fiche sur le secteur.

ATTENTION : Au cours de la premiere utilisation du %ill, une quantité minimale de fumée résultant du réchauffement de certaines
parties de I'appareil peut se former. Ceci est normal. Nous vous suggérons de laisser le grill allumé pendant quelques minutes afin de le
débarrasser de toute odeur de fabrication.

3. Attendez environ 10 mn, afin que le grill atteigne la température adéquate pour la cuisson de nourriture. Pendant ce temps, vous
pouvez préparer la nourriture a la cuisson.

4. Placer le récipient destiné & recevoir les graisses chaudes a lavant du grill. =~

5. Ouvrir completement le grill en tenant la poignée (1% et répartir la nourriture a griller sur toute la surface de la plaque chauffante.

6. Fermer le couvercle du grill a I'aide de la poignée (1).

7. Le temps de cuisson est de quelques minutes et dépend des articles alimentaires a c};riller.

8. Au cours de la cuisson, le témoin lumineux du thermostat (4) s;allume et s'éteint - le thermostat maintient la température appropriée
des plagues chauffante. ) ) ) ) o )

9. Ouvrir le couvercle supérieur, enlever la nourriture grillée & ['aide de la spatule en matiére synthétique jointe & I'équipement.
|AT'I'lENTIOrI;J : #e Ft>as utiliser de couverts en métal ni d'ustensiles de cuisine saillants qui risqueraient d'endommager le revétement de
a plague chauffante.

10. Avant de placer les articles alimentaires suivants a griller, il convient de reformer le grill afin que les plaques chauffantes atteignent
la température appropriée. Quand l'indicateur éteint (4) c'indique que I'appareil est prét pour la cuisson.

11. Apreés avoir fini les grillades, veuillez enlever la fiche de la prise d'alimentation et laisser I'appareil refroidir.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de commencer a nettoyer le grill, assurez-vous que I'anareiI a refroidi et qu'il est déconnecté du réseau d'alimentation.

2. La surface extérieure de I'appareil doit étre régulierement nettoyée a l'aide d'une éponge humidifiée et d'un peu de savon. Essuyez
ensuite |'appareil avec une éponge humide. Ne pas nettoyer I'appareil sous I'eau courante.

3. Nettoyer les plaques chauffantes a I'aide d'un liquide de nettoyage pour les fours.
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4. Aprés avoir fini le nettoyage, essuyer les éléments nettoyés afin de les sécher.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation: 220-240V ~50/60Hz  L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise a la terre.
Puissance: 1280W L'appareil est conforme aux exigences des directives :

Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 3
afos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ _
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de barfio, casas de camping). _
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.




13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Colocar el aparato en las superficies resistentes a altas temperaturas.
16. No colocar ningfunos objetos encima de la barbacoa cerrada.
17. Para asegurar la adecuada circulacion del aire es necesario dejar un minimo de 30 cm
de espacio libre alrededor de la barbacoa.
18. No se debe colocar el aparato encima de las superficies que se calientan rapidamente.
19. No colocar el aparato en las cocinas de gas o eléctricas, al lado de paredes, ni en la
proximidad inmediata de las fuentes de calor.
20. No utilice en este aparato el carbon vegetal o materiales similares
21. Antes de limpiar, transportar, desmontar, montar y almacenar la barbacoa se debe:
apaaar el aparato, desenchufar de la red eléctrica y esperar hasta que se enfrie.

22. La temperatura de las superficies accesibles del aparato en marcha puede ser

alta. No se debe tocar las partes calientes de la barbacoa.
23. No transportar el aparato cuanto esté encendido o caliente.
24. l}llotse debe colocar el aparato debajo de los armarios de cocina por el calor y vapor

ue flotan.

35. El cable de alimentacion no se puede colocar debajo del aparato, tampoco debe tocar
0 estar cerca de superficies calientes. No colocar el aparato debajo de toma de corriente.
26. Limpiar el aparato después de cada uso.
27. No se debe manejar el aparato con las manos mojadas.
28. La superficie del aparato no se debe tocar con objetos afilados (p.ej. cuchillos)
29. No se puede tapar la ?Iaca con papel de aluminio y similares, ya que esto puede
causar la acumulacion del calor y estropear las partes plasticas y el recubrimiento.
30. No colocar utensilios de cocina en las placas térmicas durante su uso. La barbacoa se
debe abrir con la asa o con el mango, dependiendo del modelo.
31. No utilizar utensilios de cocina de plastico porque pueden fundirse.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Mango para el cierre 2. Luz indicadora de alimentacion

3. Indicador luminoso del termostato 4. Salida para grasas 5. Bandeja para la grasa

USO DEL DISPOSITIVO

1. AsegUrese gpe ambas superficies estan limpias. En caso que sea necesario, limpie las superficies con un trapo humedo.

2. Ctol??ge el dispositivo en una superficie seca y plana, y conecte el enchufe a la toma de corriente. Se encendera la ldmpara de
control (3).

ATENCION: Durante el primer uso, la parrilla puede emanar humos, causado por el calentamiento de algunos componentes del

dispositivo. Este fenémeno es completamente normal durante los primeros usos del dispositivo. Se sugiere dejar la parrilla durante unos
minutos para eliminar el olor de fabrica.

3. Espere unos 10 minutos para que la parrilla se precaliente a la temperatura adecuada para el cocido de la comida. Mientras tanto,
usted puede preparar los alimentos para asar.

4. Coloque un contenedor para recoger la grasa caliente que gotea de la parte delantera de la parilla.

5. Abra completamente la parrilla sujetando el mango (1) y distribuya los alimentos en la parrilla de manera uniforme sobre la superficie
de la placa de coccion.

6. Cierre la tapa de la parrilla agarrando el mango (1).

7. El tiempo de coccion sera de unos pocos minutos, dependiendo del tipo de comida que ponga en la parrilla.

8. Mientras ase los alimentos, la luz indicadora del termostato (4) se enciende y apaga - el termostato mantiente la temperatura
deseada de las placas de coccion. i

9. Abra la cubierta suFerior, retire los alimentos asados con la espatula de plastico suministrada con el dispositivo. ATENCION: No
utilice utensilios metalicos de cocina o herramientas afiladas, ya que podria dafiar las placas de coccion.

10. Antes de introducir los siguientes alimentos en la parilla, hay que cerrarla, para que las placas de coccion puedan calenta a la
temperatura adecuada. Cuando la luz piloto (4) se apagara, el aparato esté preparado para funcionar.

11. Al final de la coccion, retire el enchufe de la toma de corriente y retire el dispositivo para que se enfrie.

LIMPIEZAY CONSERVACION

1. Antes de limpiar la parrilla, aseglrese que el aparato esta frio, y que est4 desconectado de la red eléctrica.

2. Las superficies exteriores del aparato deben limpiarse periédicamente con una esponja humedecida, con un poco de jabon suave y
agua. A continuacion, limpie con una esponja humeda. No lave el dispositivo bajo un chorro de agua.

3. Las placas de coccion hay que limpiarlas mediante un liquido especial para parrillas y hornos.
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4. Después de la limpieza, seque elementos limpiados.
Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.

FICHA TECNICA El aparato cumple requisitos de las directivas:
Alimentacion: %ggbZ\X«lOV ~50/60Hz Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia: Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizacao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente & tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4.Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
l&l_éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas n&o familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cLue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacédo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangfas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agﬁ\rrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagdo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
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10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14 Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste @mbito é
recomendavel perguntar um electricista.
15. Colocar o aparelho em superficies resistente a altas temperaturas.
16. Nao colocar quaisquer objetos em cima do grelhador fechado.
17. Para é;arantir uma circulagéo adequada do ar, assegurar um espaco livre de pelo
menos 30 cm em volta ao grelhador.
18. N&o se deve colocar o aparelho em superficies que aquecem facilmente.
19. Nao se deve colocar o aparelho em placas a gas ou placas elétricas, na proximidade
de paredes ou fontes de calor.
20. N&o usar no aparelho o carvao vegetal ou outros materiais parecidos.
21. Antes de se proceder a limpeza, deslocagao, desmontagem, montagem e a
conservagao do grelhador o mesmo deve ser desativado, desligado da rede elétrica e
deixado para que arrefeca.
2. As superficies do aparelho em funcionamento podem alcancar altas

temperaturas. N&o tocar em superficies quentes do aparelho.
23. Nunca se pode transportar o aparelho enquanto estiver ativado ou quente.
24. Nao se deve colocar o aparelho debaixo de estantes de cozinha, devido a produgéo
de calor e vapor.
25. O cabo de alimentagé&o n&o pode ser conduzido em cima do aparelho nem tocar ou
ficar na proximidade de superficies quentes. Nao colocar o grelhador na proximidade de
tomadas elétricas.
26. Depois de cada utilizagéo do aparelho, 0 mesmo deve ser limpo.
27. N&o usar o grelhador tendo as maos molhadas.
28. fNéo sie pode tocar em superficies do aparelho com qualquer objetos pontiagudos (por
ex. facas).
29. Nao se pode cobrir a placa do grelhador com folhas de aluminio, etc., podendo tal
acao levar a acumulagao do calor e a danificagao das superficies em plastico e do
revestimento do aparelho.
30. N&o se deve por acessorios de cozinha em placas do grelhador durante a sua
utilizagdo. Abrir o grelhador segurando o punho ou a peé)a, em fungéo do modelo.

31. Nao utilizar acessdrios em plastico, podendo estes derreter.

DESCRIGAO DO GRELHADOR

1. Pega para fechar 2. Luz de controlo de alimentag&o elétrica

3. Luz de controlo do termdstato 4. Escoamento de gordura 5. Bandeja para gordura
UTILIZAGAO DO GRELHADOR

1. Assegurar-se de que ambas as placas estéo limpas. No caso de necessidade, lavar o grelhador com um tecido molhado.

2. Colocar o aparelho numa superficie seca e plana e liga-lo a rede de alimentagao. Logo ligar-se-a a luz de controlo (3).

CUIDADO: Durante a primeira utilizagao do grelhador pode produzir-se uma pequena quantidade de fumo, sendo consequéncia de

qu}egimente de algumas pegas do aparelho. E normal. Sugerimos deixar o grelhador ligado por uns minutos a fim de eliminar o cheiro
e fabrica.

3. Esperar uns 10 minutos até o grelhador atingir uma temperatura adequada ao tipo de alimento a grelhar. Entretanto pode-se preparar

acomida a ?relhar.

4. Na parte frontal do grelhador colocar um recipiente destinado & escoamento de gordura.

5. Abrir completamente a ﬁrelha segurando a pega (1) e colocar uniformemente os alimentos a grelhar na placa.

6. Fechar a tampa do grelnhador segurando a pega (1).

7. Grelhar os alimentos alguns minutos, em fungao do seu tipo.

8. Durante o trabalho, a luz de controlo do termostato (4) ligar-se-a e desligar-se-a, significando que o termdstato mantém uma

temperatura de placas adequada.

9. Abrir a tampa superior, retirar a comida através de uma espétula de plastico integrada no conjunto. CUIDADO: Né&o se pode utilizar
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os talheres de metal ou ferramentas de cozinha agudas, podendo estes danificar a superficie das placas.

10. Antes de por os alimentos seguintes deve-se fechar o grelhador de modo a que as placas atinjam uma temperatura adequada.
Quando o sinalizador (4) apagar, o aparelho esté pronto para o uso.

11. Acabado o trabalho, retirar a ficha da tomada e deixar o aparelho arrefecer.

LIMPEZA E CONSERVAGAO

1. Antes de se por a limpar o grelhador, assegurar-se de que o mesmo arrefeceu e foi desligado da rede de alimentago.

2. As superficies exteriores do aparelho devem ser limpas com regularidade com uma esponja molhada e uma pitada de sabo. Logo a
sequir, passar o grelhador com uma esponja himida. N&o lavar o aparelho debaixo de agua corrente.

3. As placas do grelhador devem ser limpas com um liquido destinado a limpeza de fornos.

4. Acabada a limpeza, secar bem os elementos limpados.

DADOS T_ECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligagéo a
Alimentagéo: 220-240V ~50/60Hz terra.
Poténcia: 1280W

Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

[ o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
. ~ BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.

1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg

ne pla?all jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o _ y o

2.Pril_ertjalsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandlne vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

.Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgnt\s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri Uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7 Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempln(%o namelluosef.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.
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11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy. o L
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj

rietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevir§ija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotg eIektrika[.
15. Klengin[statyti ant aukstai temperatirai atspariy, pavirSiy.
16. Nedeti jokiy dalkttjr(ant uzdaryto keptuvo. S .
17. Atitinkamai oro cirkuliacijai yra reikalingas maz. 30cm nuotolis i$ visy keptuvo pusiu.
18. Negalima déti jrenginio ant greitai [Sylanciy pavirsiy.
19. Negalima déti [renginio ant elektrinés ar dujy virykles.prie sienos, ar Salia Silumos
Saltiniy.
20. Nenaudoti Siame jrenginyje medzio anglies arba panasiy degiy medziagy,
21. Prie§ valyma, perstatyma, iSmontavima, montavima ir keptuvo laikyma reikia: isjungti
jrengin| i elektros tinklo ir palaukti, kol keptuvas atves.

22. Gali bati auksta veikiancio jrenginio prieinamy pavirsiy temperattra . Neliesti

ZS. karsty jrenginio pavirSiy. ) )
23. Niekada negalima nesti jrenginio, kuomet jis yra jjungtas arba yra karstas.
24. Negalima déti jrenginio go virtuvinémis spintelémis, dél kylancios Silumos ir gary.
25. Maitinimo laidas negali bti tiesiamas po jrengimu, o taip pat negali liesti ir guléti Salia
karsty pavirsiy. Negalima Stat{[i' [renginio prie_elektros lizdo.
26. [rengin| batina valyti po kiekvieno panaudojimo.
27. Negalima naudoti jrenginio, esant Slapioms rankoms.
28. [renginio pavirSiaus negalima liesti jokiais su astriu uzbaigimu daiktais (pvz. peiliu).
29. Negalima dengti Sildymo plokstés aliuminio folija ir t.t. todel kad gali tai privesti prie
Silumos susikaupimo ir pazeisti plastmasines dalis ir apvalkala.
30. Nedéti virtuvés reikmeny ant Sildymo ploksciy naudojimo metu. Keptuva reikia atidaryti
su pirStine arba su rankena priklausomai nuo modelio.. . S
31. Keptuvo naudojimo metu nenaudoti plastmasiniy, virtuvés reikmeny, nes jie gali istirpti.

PRIETAISO APRASYMAS

1. UidarP/mo rankenélé 2. Maitinimo kontroliné lemputé 3. Termpstato kontroliné lemputé
4. Riebaly latakas 5. Déklas riebalams

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinti, kad abi plok$tés Svarios. Prireikus kepintuva nuvalyti drégnu skuduréliu.

2. Pastatyti prietaisg ant sauso, plok3¢io pagrindo ir jjungti kisfuka | srove. UZsidega maitinimo kontroliné lemputé (3).

DEMESIO: Pirma karta naudojant kepintuva, kai ima kaisti kai kurios prietaiso dalys, gali iSsiskirti Siek tiek ddimy. Tai yra jprastas
reiSkinys. Patartina kepintuva palikti jungtg kelias minutes, kad iSsisklaidyty gamyklinis kvapas.

3. Palaukti apie 10 minugiy, kol kepintuvas ikais iki temperatiros, tinkamos maistui kepti. Per tg laikg galima paruosti kepama maista.
4. Kepintuvo priekyje pastatyti indg varvantiems karstiems riebalams surinkti.

5. Paémus uz rankenelés (1) visiSkai atvoZti kepintuva ir kepti numatytus maisto produktus tolygiai iSdélioti ant kaitinamosios plokstes.
6. Paémus uz rankenélés (1) uzvozti kepintuvo dangtj.

7. Maistui iSkepti reikia keliy minuciy. Kepimo trukme priklauso nuo kepamy maisto produkty.

8. Kepant termostato kontroliné lemputé (4) uzsidega ir uzgesta - termostatas %a,laiko reikiama kaitinamujyj ploks¢iy temperatirg

9. Pakelti virSutin dangtj, iSkepusj maista iSimti pridedama plastikine mentele. DEMESIO: Nenaudoti metaliniy ar astriy jrankiy, kurie gali
pazeisti kaitinamujy ploks¢iy danga.

10. Prie§ dedant kepti kitus maisto produktus kepintiva batina uzvoZti, kad kaitinamosios plokstés ikaisty iki reikiamos temperattros.
Termostato lemputes uzgesimas (4§)IiudUa apie Fasirengimq kepimui.

11. Baigus kepti batina istraukti kistuka is tinklo lizdo ir palikti prietaisa, kad atausty.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ pradedant valyti kepintuvg btina jsitikinti, kad prietaisas atau3o ir yra i$jungtas i$ elekiros tinklo.

2. |Sorinius prietaiso pavirSius batina reguliariai valyti drégna minkSta kempine su muilu. Paskiau prietaisg nuvalyti drégna kempine.
Neplauti prietaiso po vandens srove.

3. Kaitinamasias plokstes valyti orkaiciy valikliu.

4. Baigus valyti visus elementus batina nusausinti.

TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir bitina jj jzeminti.
g:llitg_“ma& %%gbzv?/ov ~50/60Hz Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:

Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.
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konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neielz:?_aszt_inétém personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. _

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7 Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici tdent vai ari jebkada cita

veida skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ari

nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina

pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnic, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkia,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit

paliekosas stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja

sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici novietot uz virsmam, kas ir izturigas pret augstu temperatru.

16. Uz slégta grila nenovietot nekadus priekSmetus. . . .

1_7|.(A|t_staj|et vismaz 30 cm no visam grila pusém, lai nodroSinatu atbilstosu gaisa

cirkulaciju.

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
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18. lerici nedrikst novietot uz atri sakarstoSam virsmam.

t19. lerici nedrikst novietot uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas, vai siltuma avotu tieSa

uvuma.

20. Nav atlauts izmantot kokogles vai l1dzigas degvielas.

21. Pirms tiri8anas, parvietoSanas, demontazas, montazas un uzglabasanas: izslédziet

ierici, atvienojiet to no elektrotikla un uzgaidiet kamér atdzisis. _ o
ﬁ 22. lerices darbibas laika argjo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties

ierices karstajam virsmam.

23. Nekad neparvietojiet ierici, kad tas darbojas vai ir sakarsusi.

24. lerici nedrikst novietot zem virtuves skapisiem, jo tas izstaro siltumu un tvaiku.

25. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices un vietas, kur tas saskaras ar karstam

virsmam. lerice nav janovieto zem elektrotikla kontaktligzdas.

26. Attiriet ierici péc katras izmantoSanas.

27. lerici nedrikst pieskarties ar mitram rokam.

28. lerices virsmai nedrikst pieskarties ar nekadiem asiem priekSmetiem (piem. ar nazi).

29. Apkures plaksni nedrikst nosegt ar aluminija foliju, u.tml., jo tas varétu radit siltuma

uzkrasanos un plastmasas dalu vai apvalka bojajumu. _ .

30. Darbibas laika uz apkures plaksnem nedrikst novietot galda piederumus. Grilu drikst

atvert, atkariba no modela, tikai ar rokturi vai katu.

31. Nelietojiet plastmasas galda piederumus, kas varétu izkust.

IERICES APRAKSTS
1. AizvérSanas rokturis 2. Uzlades kontrollampina 3. Termostata kontrollampina
4. Pilienu panna 5. Taukvielu paplate

IERICES LIETOSANA
1. Parliecinieties vai abas grilvirsmas ir tiras. NepiecieSamibas gadijuma noslaukiet grilu ar mitru draninu.
2?; Novietojiet ierici uz sausas, lidzenas virsmas un ievietojiet kontaktdakSu elektriskaja kontaktligzda. ledegsies uzlades kontrollampina

UZMANIBU: Pirmaja grila lieto$anas reizé var izdaltties neliels ddmu daudzums, kas rodas ierices dalu sasilSanas rezultata. Ta ir
normala paradiba. leteicams atstat grilu dazas mindtes ieslégtu, lai atbrivotos no ripnicas smarzas.
3. Uzgaidtt, apméram, 10 mindtes kamér grils ir uzkarsis lidz griléSanai nepiecieSamajai temperattrai. Starplaika ir iespgjams sagatavot
grilééanai domato partiku. ; )

. Grila priekSpuse novietojiet pilienu pannu karstajiem taukiem.
5. PilnTba atveriet grilu, turot aiz roktura (1) uz vienmérigi izvietojiet partikas produktus uz grilvirsmas.
6. Aizveriet grila vaku, turot aiz rokturiem (1).
7. GrileSanas laiks ir dazas mindtes, un tas Ir atkarigs no griléSanai paredzéto produktu veida.
8. GrileSanas laikstermostata kontrollampina (4) iedegsies un nodzisis - termostats uztur neBiecieéa_mo grilvirsmas temperatru.
9. Atveriet augséjo vaku uz iznemiet gatavos produktus ar komplektam pievienoto lapstinu. UZMANIBU: Neizmantojiet metaliskus vai
asus virtuves priederumus, jo tie var sabojat grilvirsmas parklajumu.
10. Pirms nakamo produktu ievieto$anas, ieteicams aizvért vaku un |aut grilvirsmai sasilt lildz nepiecieS8amajai temperatrai.
Kontrolspuldzes (3) izslég§ana nozimé gatavibu cep$anai.
11. Péc griléSanas beigam atvienojiet kontaktdakSu no elektriskas kontaktligzdas un |aujiet iericei atdzist.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Pirms tiriSanas parliecinieties vai ierice ir atdzisusi un atvienota no elektribas padeves tikla.

2. lerices aréjas virsmas ieteicams regulari tirit ar Gdent samitrinatu stkli un ziepém. Parslaukiet ierici ar samitrinato stikli. Nemazgajiet
ierici zem tekoSa Udens straklas.

3. Grilvirsmas ieteicams tirit ar cepeskrasns tiriSanai paredzétu lidzekli.

4. Péc tiriSanas beigam visus elementus janoslauka ar sausu draninu.

TEHNISKIE PARAMETRI lerTce ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams sazemgjums.
Spriegums: 220-240V ~50/60Hz lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Jauda: 1280W Zema sprieguma direkfiva (LVD);

Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu
izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives

- atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
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Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet,
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. _
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9iatikupesast kinni. ARA tomba kunagi toitejuhtmest. . .
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdérgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vakavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud vGi tootab ebaoigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa v6id saada
elektriloogi. |Iga§tatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
E/arandataks. oiki parandustdid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditodkojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, chS""
11.Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
15. Seade paigaldada kuuma temperatuuri suhtes vastupidavatele pindadele.
16. Mitte panna mistahes esemeid suletud grillile.
17. Vajalikuks 6huringluseks on ndutav min 30 cm kaugus igast grilli kiiljest.
18. Arge pange seadet kiirelt kuumenevatele pindadele. o
|1% %rge pange seadet gaasi- vdi elektripliidile, seinale ega vahetusse soojusallikate
ahedusse.
20. Arge kasutage selle seadmega puusditt voi sarnaseid kittematerjale. _
21. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivGtmist, paigaldamist ja hoiustamist tuleb
seade vaI&a lulitada, eemaldada toitevdrgust ja oodata, kuni grill jahtub.

ﬁ . Seadrge pealispinna temperatuur voib olla korge. Arge puudutage seadme
N kuumi pindu.

23. Arge teisaldage kunagi seadet, kui see on sisse lUlitatud v6i kuum.
24. Arge pange seadet koogikappide alla, kuna grillist valjub soojust ja auru.
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25. Toitejuhet ei tohi kokku panna seadme alla, see ei peaks ka puudutama voi lebama
kuumade pindade laheduses. Mitte panna seadet elektrikontakti alla.

26. Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist.

27. Arge kasutage seadet margade éte&};a.
28. Seadme pindu ei tohi puudutada mistahes teravate esemetega (nt noaga) .
29. Arge katke keeduplaati alumiiniumfooliumiga jms, kuna see voib pdhjustada soojuse
kogunemist ja kahjustada plastikosasid voi -pindu.

30. Arge pange kodgiriistasid kiitteplaatidele seadme kasutamise ajal. Grilli tuleb avada
sangast vOi kaepidemest soltuvalt mudelist. o

31|. drge kasutage grilli kasutamisel plastikust koogitarvikuid, kuna need vdivad Ules
sulada.

SEADME KIRJELDUS

1. Sulgemiskaepide 2. Toite kontroll-lamp 3. Termostaadi kontroll-lamp
4. Rasva éravoolukanal 5. Rasvakandik

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et grilli plaadid oleksid puhtad. Vajadusel piihkige grill niiske lapiga puhtaks.
2. Asetage seade kuivale ja siledale aluspinnale ning ihendage vooluvérku. Suttib toite kontroll-lamp (3).
TAHELEPANU: Grilli esimesel kasutamisel v6ib seadme osade kuumenemise tagajarjel eralduda pisut suitsu. See on normaalne
nahtus. Soovitame jatta grill mdneks minutiks sisselllitatult seisma, et tehaseldhn kaoks.
3..|(|)_odakf ueres 0 minutit kuni grill kuumeneb grillitava toidu jaoks sobivale temperatuurile. Vahepeal valmistage toiduained
rillimiseks ette.
. Asetage grilli ette néu véljavoolava kuuma rasva kogumiseks.
5. Avage grill téielikult, hoides kaepidemest (1) ning laduge grillitavad toiduained Uhtlaselt grillplaadile.
6. Sul?ege kaas kéepidemest (1) hoides.
7. Grillimine vdtab aega paar minutit, tdpne aeg sdltub grillitavate toiduainete liigist.
8. Grillimise ajal termostaadi kontroll-nupp (4) sittib ja kustub - termostaat hoiab grillplaate valitud temperatuuril,
9. Avage grilli kate ning eemaldage valmis toiduained seadmega kaasas oleva plastlabida abil. TAHELEPANU: Arge kasutage metallist
séb%irilstu ega muid teravaid esemeid, sest need vdivad grillplaatide pinda kahjustada.
10. Enne uue koguse toiduainete grillimist sulgege grilli kaas, et plaadid kuumeneksid uuesti soovitud temperatuurile. Tule kustumine (4)
tahendab, et seade on téévalmis.
11. Parast grillimise |dpetamist tdommake pistik pistikupesast vélja ning laske seadmel jahtuda.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Enne kui hakkate seadet puhatama veenduge, et toitejuhtme pistik on pistikupesast vélja tdmmatud ning seade ise jahtunud.

2. Seadme vélipindu puhastage niiske pesukésnaga, millele on lisatud pisut seepi. Seejarel plihkige pinnad niiske kasnaga Ule. Arge
peske seadet voolava vee all.

3. Grillplaate puhastage ahjupuhastusvahendiga.

4. Parast puhastamist puhkige puhastatud plaadid kuivaks.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Toide: 220-240V ~50/60Hz Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Vaimsus: 1280W Madalpinge elektriseade (LVD)

Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)
Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
_kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
~BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZzit pro komercni UiCely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZzdy postupujte v souladus
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pripadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo Rlouilti Vv rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen. o
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich
ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafi%gni k jedné zasuvce.



4.Prosim, budte opatrni pfi ﬁoui_ivéni vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hréat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lide,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jegph smyslove schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét deéti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila
na dité dohlizet. o o
6.Po ukonceni poutZitii tohoto vyrobku jej nejprve _\éypn_éte je-li opatien vypinacem, Eak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.NikdE/ nedavejte, neponofu#'te napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfime slunecni
zareni, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vest k irazu
uZivatele a zaniku zaruky pro Eostup uzivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti ho_rké/ch povrchl nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikay nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .
12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejlgrve vypnéte je-li opatfen vylpinaéem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! _ .
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elekrikare. . .
15. Zafizeni vzdy pokladeijte na povrch, ktery je odolny vici vysoké teploté.
16. Na uzavreny gril neodkladejte Zadné pfedméty.
17. Pro spravnou cirkulaci vzduchu dodrzujte vzdalenost min. 30 cm ze vSech stran grilu.
18. Zarizeni nepokladejte na rychle se nahrivae'(icim povrchu.
19. Zafizeni nepokladejte na plynovy nebo elektricky sporak, na mista v blizkosti stén nebo
v gﬁmé blizkosti zdroje tepla.
20. V tomto zafizeni nepouzivejte dfevéné uhli nebo jiny topny material.
21. Pred Cisténim, pfenesenim, montazi, demontazi a uskladnénim grilu je nutné zafizeni
vypnout, odpojit ho ze zasuvky a pockat, aZ gril zchladne.

ﬁ 22. Grilovaci plocha zapnutého grilu muze byt velmi horka, proto se nedotykejte

horkych ploch zafizeni.

23. Zafizeni nikdy nepfenasejte ve chvili, kdy je zapnuté nebo horke.
2Ev.,vSkohIedem na salajici teplo a stoupajici paru gril neumistujte pod kuchyriskymi
skFirkami.
25. Napég'eci kabel nemUZe byt veden nad zafizenim a nesmi se dotykat nebo se nachazet
v blizkosti horkého povrchu. Zafizeni neumistujte v blizkosti elektrické zasuvky.
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26. Po kazdem pouZiti zafizeni oCistéte.

27. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokre ruce. _

28. Na grilovaci povrch nepouzivejte zadné pfedmeéty zakoncené ostrou Spickou (np. nuz).
29. Grilovaci desky nepfekryvejte alobalem ani{'inou folii, protoze muze dojit k
nahromadeéni tepla a poskozeni plastovych ¢asti nebo povrchu. .

30. Kuchynské naradi neodkladejte na grilovaci plochu béhem pouzivani zafizeni. Gril

otevire#']te vzdy pomoci rukojeti nebo drzadla v zavislosti na pouzivaném modelu.

31. Béhem grilovani nepouzivejte plastové kuchynske nafadi, protoZe mize dojit k jejich
poskozeni.

POPIS ZARIZENI

1. Drzadlo k uzavfeni 2. Kontrolni dioda napajeni 3. Kontrolni dioda termostatu

4. Odvod prebyte¢ného tuku 5. Z&chytny plech na tu

POUZITI ZARIZENI

1. Ujistéte se, Ze obé grilovaci desky jsou Cisté. V pfipadé nutnosti je otfete vihkym hadfikem.

2. Zafizeni postavte na suchém, vodorovném misté a zapnéte ho do zasuvky.

POZOR: Behem prvniho pouZiti grilu se miZe vytvorit mensi mnoZstvi koure, ktery je vysledkem nahfati se nékterych Casti zafizeni.

Tento jev je zcela normalni. Gril nechte na chvili zapnutz, abyste se zbavili specifické viiné nového zafizeni.

3. ViyCketje cca 10 minut, aZ se gril nahfeje na teplotu vhodnou ke grilovani potravin. Teplotu je mozné regulovat pomoci oto¢ného

knofliku (2). NeZ se gril nahfeje, je mozné pfipravit suroviny.

4. Nadobu na odkapavani tuku polozte zepfedu grilu.

5. Pomoci drzadla (1) gril otevrete a na grilovaci plochu rovnomérné rozlozte suroviny uréené ke grilovani.

6. Pmoci drzadla (1) p0k|0ﬁ grilu uzavrete.

7. Cas grilovani €ini nékolik nebo nékolik desitek minut v zavislosti na druhu grilovanych potravin.

8. Béhem grilovani kontrolni dioda termostatu (4) se bude rozsvécovat a hasnout — v'souladu s tim, jak bude termostat udrzovat

vhodnou teplotu grilovaci plochy ﬁdesek).

9. Oteviete horni poklop, pomoci lopatky, ktera je soucasti baleni, vyjméte ugrilované suroviny. POZOR: NepouZivejte kovové

kéjchylgské nafadi nebo kuchyriské nafadi s ostrou $pickou, protoze mize dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu grilovaci plochy
esek).

ﬁo. Pfed vlozenim dalSich surovin ke grilovani gril nejdfive uzaviete a pockejte, az se grilovaci plocha nahfeje na vhodnou teplotu.

Zhasnuti kontrolni diody termostatu (4% signalizuje, ze gril je pfipraveny ke grilovani.

11. Po ukonceni grilovani zafizeni odpojte ze zasuvky a vyckejte, az zchladne.

CISTENIA UDRZBA

1. Nez pristoupite k Cisténi grilu se ujistéte, ze zafizeni zchladlo a ze je odpo{ené ze Z&suvky.

2. Vnéjsi plochy zafizeni pravidelné Cistéte jemnou navih¢enou houbickou s trochou myciho prostfedku. Nasledné zafizeni otfete

hadfikem. Zafizeni nemyjte pod tekouci vodou.

3. Grilovaci desky Cistéte s pouzitim myciho prostfedku ureného k Cisténi trouby.

4. Po oCisténi je nutné myté prvky vytfit dosucha.

TECHNICKE UDAJE: Spotfebi¢ je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.
Napéti: 220-240V ~50/60Hz Spotfebi¢ vyhovuje pozadavkim smérnic:
Pfikon: 1280W Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)

Elektromagnetickd kompatibilita (EMC)
Vyrobek je na vyrobnim 8titku oznacen znakem CE.

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
I |33t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma[[i
instructjunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia. _ _ 3 S
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
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acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permitet;
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. ogii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunetj
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmitetj catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de céatre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucétarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin}i.
13.Nu se permite [dsarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. . . . o .
14.Pentru a asigura o protecfgle suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Dispozitivul poate fi pus pe suprafete care sunt rezistente la temperaturi ridicate
16. Nu amplasatj nici un fel de obiecte pe gratarul inchis.
17. Pentru o circulafie corespunzatoare a aerului este nevoie de o distanta de min 30 cm
din toate partile gratarului.
18. l\éu este recomandata amplasarea dispozitivului pe suprafete care se incalzesc foarte
repede.
19. Nu este recomandata amplasarea dispozitivului pe plitele cu gaz si a celor electrice,
aproape de perete si nici in apropierea surselor de caldura.
20. Nu folositi pentru acest produs carbune sau materiale combustibile similare
21. Inainte de curéﬁarea, mutarea, demontajul, montajul i depozitarea gratarului trebuie:
sa opriti dispozitivul, sa il deconectati de la reteaua de alimentare cu curent electric si sa
asteptati pana ce gratarul se va raci.

22. Temperatura suprafetelor disponibile ale aparatului care se afla in stare de
ZS functionare poate sa fie ridicata. Nu atinget suprafe}ele fierbinti ale aparatului.
23. Niciodata nu transportati aparatul atunci cand este pornit sau cand este fierbinte.
24. Nu asezatj aparatul sub dulapurile de bucatarie, din cauza caldurii emanate si a
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aburilor.

25. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra aparatului si nici
nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu agezati
aparatul sub o priza electrica.

26. Aparatul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

27. Nu folositi aparatul cu mainile ude L _ _

28. Nut_ts)e recomanda atingerea suprafetei gratarului cu nici un fel de obiecte ascutite (de
ex. cuti

29. Nu acoperiti placa de incalzire cu folie de aluminiu, etc., deoarece acest lucru poate
provo]gat acumularea de caldura i poate deteriora piesele de plastic si stratul de la
suprafata

30. Nu puneglustens_ile de bucatarie pe fpléci_le de incalzire in timpul utilizarii. Gratarul
trebuie deschis cu ajutorul manerului in functie de model _

?1 . Nu folositi ustensile de plastic atunci cand deserviti gratarul deoarece acestea se pot
opi

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Maner f)entru nchidere 2. Lampa de control a alimentarii 3. Lampa de control a termostatului
4. Orificiul de scurgere a grasimii 5. Tava pentru grasime
UTILIZAREA APARATULUI

1. Asigurati-va ca ambele placi sunt curate. In caz de nevoie stergeti gratarul cu o carpa umeda. )

2. Amplasati dispozitivul pe o suprafata plata si uscata si conecta%-l la sursa de alimentare cu curent electric.

ATENP{IE: In timpul dprimei exploatéri a gratarului poate sa ia nastere o cantitate micé de fum care apare ca urmare a incalzirii a
anumitor piese ale dispozitivului. Acest lucru este normal. V& sugeram s I&sati grétarul in functiune pentru cateva minute pentru ca
acest miros sa dispara.

3. Intre timp puteti pregéti produsele care vor fi puse pe gratar. o

4.In partea din fafa a gratarului trebuie sa amplasatj recipientul pentru scurgerea grasimii.

5. Deschideti gratarul apucand de méner (1) si agezati produsele pregétite egal pe toata suprafata plitei de incélzire.

6. tInChid‘ettit capacul gratarului apucand de méner 7Timpul de coacere pe gratar dureaza cateva minute si depinde de produsele care
sunt pregatite.

8. In timpul Procesuluj de coacere lampa de control a termostatului (4) se va aprinde i se va stinge — termostatul mentine o temperatura
corespunzatoare a plitei de incalzire.

9. Deschideti capacul principal, scoateti produsele pregétite cu ajutorul lopeji din plastic care este anexatd la set. ATENTIE: Nu folositi
tacamuri din metal sau accesorii de bucatarie ascutite, deoarece acestea pot deteriora stratul plitei de incalzire.

10. Inainte de punerea pe gratar a altor produse trebuie sa inchideti gratarul astfel incét plitele de incalzire sé se incalzeasca pana la
temperatura corespunzatoare. Atunci cand se va stinge lampa de control a termostatului (4) inseamna ca gratarul este gata pregatit
pentru coacere.

11.Dupa ce folosirea acestuia a luat sfarsit trebuie sa scoatetj stecherul din priza si sa lasati dispozitivul sa se raceasca.

CURATARE SI MENTENANTA

1.Inai?le| d? a incepe curatarea dispozitivului trebuie sa va asigurati cé a cesta este racit si deconectat de la reteaua de alimentare cu
curent electric.

2. Suprafetele externe ale dispozitivului trebuiesc curatate cu burete umezit in apa cu adaos de sapun. Apoi dispozitivul trebuie sters cu
burete umezit in apa. Nu este permisa spalarea dispozitivului sub jet de apa.

3. Plitele de incalzire trebuiesc spalate cu detergent pentru curatarea aragazurilor.

4. Dupa curatare, elementele curafate trebuie sterse foarte bine.

DATE TEHNICE: Acest dispozitiv face palrtf din grupa de dispozittj\/le cytclgsla I ;
: . " - in ceea ce priveste izolatia si de aceea necesité legaturd la pamant.
E%T;I}énea. %ggoﬁov S0/60Hz Dispozitivul acesta este progus in conformitate cu cgerintele (Erectivelor:

Dispozitiv electric de goasé tensiune (LVD,
Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grg.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv I:g)ot fi foarte periculoase pentru mediul Tncong'urétor. Dispozitivul

aca in dispozitiv se gasesc baterii acestea frebuiesc scoase si

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata.
I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmd T xpAon TNG CUCKEUNG TTPETTEI va BIORACETE TIC 0dNYiES XPHOTEWS KAl VAl TIC
akohoubnaete. O mapaywyog dev euBUveTal yia evOeXOUEVES (NUIEG TIOU 0@eiAovTal O€ Un
evdedelypevn xpran 1 ae AaBog xelpIops TG GUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopigaml Y0 OIKIOKN xpnan. ATayopeuetal n xprian g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
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3.H ouokeun mpémel va auvdebei pdvo pe mpida 220-240 V ~ 50 Hz. MNa v peyahuTepn
AoQAAEI0 g OeV TIPETTEI VO GUVOEETE OTOV 1010 KUKAWHO PEUUATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.MNpEmel va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG OTaV diTAa
Bpiokovtal TaIdIA. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUN. Agv ETTITPETTETAI
N XPAio") TG CUCKEUNG a6 TTaIdIA 1) ATopa TIOU BEV EXOUV EVNUEPWBET OXETIKA WE TO
€IPIOUO TNG.
é.l—?ouoKsuﬁ 0ev TpoopiceTal yia Xprian amo Atopa (CUUTTERIACUBAVOHEVWY TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITHEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AICONTIKEG KAl VONTIKEG €1TE a0 ATopa TToU dev
EXOUV EUTIEIRIA 1} OEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG GUTKEUNG, EKTOG AV
YIVETQI QUTO UTTO TNV ETTOTITEID ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV AoQAAEIT TOUG KAl CUHQWVA PE
TIC 0dnyieg XPAOEWS.
6.[1avra WeTa Tn XpNOM ATTOCUVOEDETE TO PEULATOARTITN ATTO TO BIKTUO TIAPOXNG PEUMATOG,
kpatwvrag v pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio auvdeang.
7.Mn Badee 10 KAAWDIO, TO PEUMATOANTITN KOl OAOKANPN T GUCKEUN GTO VERO 1) GANO
uypo. MNpoCTaTEVUETE TN GUOKEUN ATTO QUCHEVEIC KAIPIKEC TUVORAKEG (Bpoxr, Ao, K.4.). Mnv
TN XPNOIHOTIOIEITE OE CUVBNKES AUENHEVNG UYPATIAG (UTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TaKTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAGTAGT TOU KAAWdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOYOdOTIAC UTTOOTE {NMICA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €I0IKO KAAWDIO OTTd TNV €10IKA
uTTnpeaia eEUTTPETNONG TTEAATWY YIa VA aTTOPEUXOET KABE KivOuvog .
9.Mnv xpnaIUOTIOIEITE TIOTE TN OUOKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOaTIiag EITE e
KOAWAIO TTOU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIABITTOTE AAAN {NuIA €iTE BEV AsIToupyEi CWOTAL.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUCKEUN HOVOI 0OG, UTTAPXE! KivOuvog r])\EKTp01T)\r]§I'G§. Tnv
ENQTTWHATIK GUOKEUN TIPETTEN Va TV EAEYEEN 1} va TV emIOKEUATE N KATaAMNAN utnpeaia
eCutnpeETnong treAatwy. Ol EHIGKEUﬁ TTOPOUV VA YivovTal HOvo atré £E0UCI0dOTNEVES
UTINPETiEg e%unnpémong mreAatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE]
00Bapo Kivouvo yia Toug XPAOTEG.
10."H ouokeur) mpémel va TomoBemBei o€ kpua aTabepn kal £TiTTedn
ETIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKY Koudiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiuoTolgite ToTé T%O’UO’K&UT'] TAGI 0€ EUQAEKTO UNIKA.
12.To kaAwdio TpoPodOTiag OV UTTOPET VOl KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1) Val ayYidel KauTég
ETIQAVEIEG.
13.Mnv aQrveTe TN GUOKEUR OUVOEDEEVN HE TO DIKTUO TTAPOXG PEUHATOC XWPIg ETTIBAEWN.
14 .Me okotd va d1ac@aAioeTe TPOCOETN TTPOCTACIA TTIPOTEIVETAI VA EYKATAGTACETE €T
0TO NAEKTPIKO KUKAWWA TN 5Ideél')] TpogTaaciag peuparog diapporig (RCD) pe 10
ovouaoTIKG peupa Trou dev uttepPaivel 30 mA. Me okotrd va T KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.
15. H ouoKeur) TIPETTEl VO TOTTOBETEITAI OE ETTIQAVEIES TTOU Eival AVBEKTIKEC O€ UWNAEC
Beppokpaaicg
16. Mnv TotToBETEITE QVTIKEiEVA ETTAVW GTNV KAEIOTH YnoTapIa
17. Ta v emmapkn kukAogopia agpa eivar amapaitnm eAaxioTn amoatacn 30 ekaTooTwy
amo OAeg TIG TTAEUPEG TG WNOTAPIAG
18. Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUN OF€ ETIPAVEIES TTOU BeppaivovTal ypriyopa
19. Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEU O€ Wi €0TIO JOYEIPEUATOS AEPIOU ) HIA NAEKTPIKI EOTIOL
payelpéparog, dirAa gTov Toixo, 0UTe KOVTA O€ TINYEG BEPUOTNTAG
20. Mnv xpnolyotrolgite 0€ auTH TN GUCKEUR EUAGVBpaKa A TTapOpoIa eUPAEKTA UAIKA
21. Mpiv a6 Tov kaBapioud, TNV PETAPOPA, TNV ATTOoUVAPUOASYNGN, cuvapuoAdynan Kai
TNV aToBAKEUON TNG WNOTAPIAG TIPETTEI VO: ATIEVEPYOTTOINTETE T CUOKEUN, ATTOCUVOEDTE
mv amd Tgv npir}a KOl TIEPIPEVETE PEXPI N WNOTOPIA VO KOUWOE

22.H Gapkm( aoia TG EMQAVEING TNG CUCKEUAG OTAV QUTH AEITOUPYET UTTopET va
& eivar ugnAn. Mnv ayyiete Tn Bepun EM@AvEIA TNG CUOKEUNG
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23. ToTé unv UETAQEPETE TN GUCKEUN OTaV Eival evepyotroinuévn 1 otav eival (eaTn.

24. Mnv T0TT0BeTEITE TN CUOKEUN KATW OTTO T VIOUAQTTION TNG KOUGivag, Adyw Tng

au&avousvr]%eappémmg Kall ToU aTuoU.

25. To kaAwo10 Tpo@odoaiag ptropei va TotroBeTnBei TTAvVW aTmd TN GUCKEUR Kal dev

TPETEI Vo ayyidel 1) va eival KovTa ot Beppég emigaveleg. Mnv ToTmoBeTeiTe T GUOKeEUN

KQTW aTo pia mpica.

26. Na kaBapilete TN GUOKEUR WETA OTTO KABE Xprion

27. Mnv XpngILOTIOIEITE TN GUTKEUN e BpeypEva XEpia

28. Mnv ayxl'CsTs HE aIYUNOA QVTIKEIEVA TNV EMQAVEIA TNG YNATAPIAG, (TT.X. Je paxaipr)

29. Mnv kaAuTrTeTe T BepuavTikiy TAGK e aAoupIvoxapTo K.A.TT, kaBwg auTo WTropei va

1180Ka)\é0£| utrepBEppavan kai nuid oTa TTAACTIKA JEPN Kal TV ETTIOTPWOT

30. Mnv TotroBeTeiTe YayEIPIKA OKEUN TTAVW OTIC TTAAKES BEppavang Kard tn SIAPKEID TNG

xpr']qr)]\g. H wnoTapid mpémel va avoiyeral Pe Tn AaBr A Ye Eva époAo , avaAoya pe 1o
ovTéNO.

51. Mnv xpnaigoToleite TAAGTIKA OKEUN OTAV XPNOILOTIOIEITE TNV YNOTAPIA, YiaTi

MTTOPEl VO Aiwoouv

MEPITPA®H THX ZYZKEYHZ

1. AaBn yia 1o kAeioIpo 2. N\uyvia évdeigng 10x00g 3. Auyvia évdeigng BeppoaTamn
4. AmoaTpayyion Tou Aitroug 5. Aiokog Aitrog

XPHZH THX LYZKEYHX

1. BeBaiwBeite O11 kai o1 dUo aTieg eival kabapég. EQv ivar amapaimro, GKOUTTGTE Tn wnoTapid e Eva uypo Travi.
2. TomoBetAaTE TO pr]édvnpu ot pia mavvr’k ETMITESN EMIQAVEID, KOl TUVOEDTE TO OTNV TIPICA TOU NAEKTPIKOU PEULATOG.
HMEIQZH: Kard T O16pKeIa TG TTPWTNG AEITOUPYIAS TNG WNOTAPIAG MTTOPET va TIapayBEi ia JIKpr TTogoTnTa KATIVOU TIPOKAABNKE
amoé TV uTTEPBEPUAVAT OPIGUEVWY TUNKATWY TOU UnXavipaTog. AuTo £ival gualohoyiko. MPoTeiveTal va agnaeTe Tn ynaTapid yia
gspmé( AeTITa yia va amaAAayeiTe ammo Tn JupwdId ToU EpYOCTaTiou.

. Mepipévere Trepimou 10 AetTd €wg 6Tou N wnaTapid {eatabei o€ Beppokpaaia katdAANAn yia 10 WAGIUO Twv eayntwv. Ev tw
pETatU, UTTOPEiTE val ETOIUATETE TO GaynTo yia YHaIUO.
4. TomoBeThaTE £va OKeUOG OTO PTTPOTTIVO PEPOG TG WNOTAPIAG OTTOU OTACE! KAUTO AiTiog
5. Avoi€re TeAciwg v YnaTapid mavovrag T Al (1) Kai T KaTavéUeTe Ta TPOQILA YIaL PiGIHO OUOIGUOPPA OTNV ETTIGAVEID TG
€0TIOG JayelpéuaTog.
6. KAEIoTe T0 KOTAKI TG wnoTapidg miavovrag tn Aapn (1).
7. 0 Xpbvog Ynaipartog Kupaiveral amo Aiya £wg apkeTd AETTTd, avahoya P Ta TPOPIUA TIOU WHVETE.
8. Kard 1o pnaiuo n Auyvia évdeigng Acimoupyiag Tou Bepuoatam (4) Ba avaBer kai Ba arvel - o BeppoaTtamg diampei 1 owaTr
Beppokpaaia Twv 0TIWV BEppavang.
9. Avoiés 70 ETTAVW KAAUPPA, OQAIPETTE TA WNPEVA TPOPILA XPNCIUOTIOIWVTAG HIC TTAACTIKK OTIATOUAC TTOU TIAPEXETAI OTO OFT.
ZHMEIQZH: Mnv xpnaoipotrolgite HETOMIKG oKeln A aixunpd epyaAeia koudivag, dedopévou Ot pmopei va PAAWouV Ty ETTIOTPWON
TwV TTAGKWY BEppavong.
10. Mpiv ammé mv eloaywvr'}\mv ETTOPEVWY TPOPWV YIO YATIWO TIPETTEN Va KAEITETE TNV YNaTaPIA, WOTE Ol BEPUAVTIKEG ETTIEG VOl
CeoTaivovral aTnv kataAAnAn Bepuokpaaia. To oBAaiuo Tg Auyviag vdeigng Asimoupyiag Tou BepuoaTam (4) anuaiver 611 ol TPOYES
gival £ToIES yia Yraipo.
11. Metd Tnv oAokApwan Tou wnaipatog, ByAATe 1O @IG a6 TV TIPICa Kl aQrOTE TN CUGKEUN VO KPUWOEI.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. Mpiv kaBapioete TNV wnatapid, BeRaiwbeiTe OTI N GUOKEUN EXEI KPUWOEI, Kal 0TI EXEl aTTOOUVOEDET amd v Tipida.

2. O1 e&wTepIKEG ETIQAVEIEG TNG CUCKEUNG Bal TTPETTEN Vo KABaPICOVTaI TAKTIKA WE EVal UyPO HOAAKO TQOUYYAPI E VEPs Kal GATTOUVI.
TN GUVEXEID OKOUTTIOTE L £va UYPO 0QOUYYAp!. Mnv TTAEVETE Th GUGKEUN KATW ATTO TREXOUMEVO VEPO.

3. O1 earieg BEpuavong TpETel va KaBapigovTal pe Uypo AToppUTIAVTIKG GOUPVIWY.

4. Metd Tov kaBapioud, okouTriaTe Ta KABAPICHEV THAWATA PEXPI VA GTEYVWOTOUV.

TEXNIKA ZTOIXE'A:
Téon:

loyU: H ouokeur cuppop@wvetal pe Kavoveg Twv Odnyiwv:

HAekTpikég auakeuég xaunAng Taong (LVD)

HAexrpopayvnTiki aupBarémra (EMC)

To mpoi6v gépvel onua CE atov Trivaka.
@povTiCoupe T0 Quaikd TEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAwaNg
amoppIupaTwy xapTiod. Tig aakoUAeg amé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TiG aTov kado avakUKAwoNG TAAOTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATOPPITITETAI GTO KATAMNAO GNjEio, EGaITIag TwV EMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTIOU TIEPIEXE! Kall Ta
01010 UTTOpE( Va aTTOTEAETOUY QTEIAY yial TO TIEPIBAANOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TIPETIEN VOl QTOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO WOTE
 /C' TIEPIOPIOTE] N ETTAVAXPNQIOTIOINGN TNG. EGV 0T GUOKeUN BpiokovTal pmarapieg, auteg TPEME! va agaipeBouv kai va
TIETaXTOUV O€ §EXWPITTO KADO.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. . SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
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1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za

kakrSnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o _

2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli

namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 220-240V-50 Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiCnico, zaradi

varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z

izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za

uporabo izdelka. -

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z

zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja

naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Clééenﬂe in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne

izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,

itd... Nikoli ne uporablg'ajte izdelka v vlaznih poggjih.

8.Redno preverjajte s an{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice. . _
14.Da se zagotovi dodatna varnost, nBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Naprava postavite na povrsinah, ki so odporni na visoke temperature

16. Ne postavljajte nobenih predmetov na zaprtem rostilju.

17v.t%a zadostno krozenje zraka je potrebno minimalno razdaljo 30 cm od vseh strani

rostilja

18. Ne postavljajte naprave na hiter obcasno vrocih povrsin

19. Ne postavljajte naprave na plinske ali elektricne plosci, pri steni, in prav tako v

neposredni blizini vira toplote o . o .

20. Ne uporabljajte v tem elementu oglja ali podobnih gorljivih materialov

21. Pred CisCenjem, premikanjem, demontazo, montazo in shranjevanjem roétilﬂ', ki jih je

treba: izklopiti napravo, izkljuCiti iz elektricnega omreZja in poCakati, da se rostilj ohladi
22. Temperatura razpolozljivih povrSina delovne naprave so lahko visoke. Ne
dotikajte se vroe povrsine naprave

23. Nikoli ne prenaSajte naprave, kadar&e vklopljena ali ko je vroca.

24. Ne postavijajte naprave pod kuhinjske omare, zaradi narascajocih toplote in par.

25. Napajalni kabel nije mogocCe doloCiti nad napravo, nato pa ne sme dotikati ali biti v
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blizini vrocih povrsin. Ne postavljajte naprave pod elektricno vticnico.

26. Napravo morate ocistiti po vsaki uporabi

27.Ne uporabljag'te napravo s mokrimi rokami

28. Povrsine rostilja ne dotikajte z ostrimi predmeti (npr. nozem)

29. Ne prekrivajte grejne plosce z aluminijasto folijo, itd., ker lahko to povzroCi za
ustvarjanje toplota in poskodbe plasticnih delov in lupine

30. Ne namescajte kuhinjske pripomocki na grelnih ploS¢ v uporabi. Rostilj ki jih je treba
odpreti z roCajem ali oprijem v skladu z vzorcem

31. Ne uporabljajte plasticnih pripomockov pri rokovanju rostilj, lahko se bo stopil

OPIS NAPRAVE

1. RoCaj za zapiranje 2. Kontrolna lucka napajanja 3. Kontrolna lucka termostata
4. OdtoCna mascobe 5. Pladenj za ma3¢obo

UPORABA NAPRAVE

1. PrepriCajte se, da sta obe plo3ce Ciste. Ce je potrebno, obrisite rodtilj z viazno krpo.
2. Nagravo postavite na suho, ravno povrsino in prikljucite vti¢ za mo¢.
POZOR: V prvem delovanjem rostilj lahko proizvede majhno koli¢ino dima, to je posledica pregrevanja nekaterih delov naprave. To je
govsqm normalen pojav. Predlaga se, da pustite omogocen rostilj za nekaj minut, da se znebite vonj tovarne. o
. Pocakajte priblizno 10 minut, da se rostilj ogreje na temperaturo, primemo za Zivilske z Zara. V tem Casu, si lahko pripravite Zivilske
za zar.
4. Postavite posoda za lovljenje kaplja vroo ma$tobo na sprednjem del rostilj
5. Popolnoma odprite rostil] s prijemom roaja (1) in distribuirate hrano za zar enakomerno na povr3ini kuhalne plo3ce.
6. Zaprite pokrov rostilj s priiemom rocaja (j* o .
7. Pegenje ¢asovno obdobje sega od nekaj do ve¢ kot ducat minut in toHe odvisno od hrane na zaru.
8. Medtem ko na Zaru kontrolna lucka termostata (4) zasveti in zbledi — termostat vzdrzuje ustrezno temperaturo ogrevalne plosce.
9. Odprite gornﬂ'i pokrov, odstranite jedi z Zara z uporabo plastiéno lopatico, ki je priloZzena v kompletu. POZOR: Ne uporabljajte kovinskih
pripomockov ali ostrih kuhinjskih orodja, ker lahko poskodujejo povrSinska zas¢ita grelnih plos¢.
10. Pred vstavljanjem naslednja Zivila do Zaru, ki jih je treba zaprite opekac, da se postane vroce grelno ploSco do primeme
temperature. Izklop lucke termostata (42 kaZe pripravljenost za peko na Zaru.
11. Po koncu peenja na Zaru, odstranite vtikaC iz vtiCnice in po¢akajte, da se naprava ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred isCenjem roétil;, se prepriCajte, da naprava se ohladijo, in da je izkljucen iz eIektyiénePa omreZja. )

2. Zunanje povrsine naprave ki Jih je treba redno Cistiti, mehko gobico navlazeno z vodo in milom. Nato obriSite napravo z vlazno gobico.
Ne umivajte naprave pod tokom vode. )

3. Grelne ploSce ocistiti z sredstva za pomivanje pecice.

4. Po CisCenju obriSite oCiScene dele, da se posusi.

TEHNICNI PODATKI: Naprava je izvedena z izolacijo razreda | in mora biti ozemljena.
Napetost: 220-240V ~50/60Hz Naprava Je zdruZljiva z zahtevami direktiv:
Mog: 1280W Nizkonapetostna elektriéna naprava (LVD)

Elektromagnetna zdruZljivost (EMC)
Izdelek oznaceni CE na imenski tablici

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo

nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava
— \sehuje baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladiS¢enja.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BEE3EEHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONME BHUMATEJIHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHN
. MOTCETYBAHA. _

YcnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjantm Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeooT BHUMATENHO NPOYUTAjTE W 1 CeKorall criefeTe M cnegHuTe
ynatctea. [1pon3BoaMTeNoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar o
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaor. _
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypenot 3a buso
KaKBW LIeNM KOM He Ce KoMnaTUOWUMHK CO HeroBaTa NpUMEHa.
3.Hanonot e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjyBare. Of 6€36eaHOCHM NpuunHK He Tpeba aa
ce NpuKryyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKTPUYHa eHeprija.
4.Bupete BHUMAaTENHK Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo bnuanHa Ha Aeua. He um
[103BOMyBajTE Ha AeLaTta ja cv urpaat co
ypenoT. He nm 403BONyBajTe Ha AeLata Ui Nyreto Kou He ro no3Hasaat ypeaoT Aa ro
kopucTat 6e3 Hag3op.
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5.MPEOYMNPEOYBAHKE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fJela Haf 8 roguHu

W nMua co HamaneHn uanykn, CEH30PHM MMM MEHTaMHM CMOCOBHOCTM, UNK NnLa co

HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-E, CamMo JOKOMKY Ce NOA HaZ430p Ha nuLe 04roBOPHO 3a

HWBHaTa 6e3beaHOCT, nnu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6e3begHocT npyu ynotpeba Ha ypeaoT v

Ce CBECHW 3a OMaCcHOCTMTE MOBP3aHW CO HEroBOTO paboTekse. [leata He Tpeba ga e

urpaar co ypefoT. YucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba [a ce BpLUM of CTpaHa Ha

[eLata, OCBEH ako Tue ce Haf 8 roguHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haa3op.

6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha YpeaoT, noneka 13sageTe ro NPUKIyYHUKOT Of

uogo,qmnl-'la CTpYja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BeyeTe ro

kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UMW LENVOT Ypea BO Boaa. Hukorawwl He

M3rOXYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETNINHA UNK

[O0XA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCHOBY.

8. lNoBpemeHo npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpUYHKOT kaben. [lokonky Toj e

OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBAacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce

n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BM NagHan unm un

OLITETEH Ha BUIO KakoB HauMH UK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camu Ja

ro nonpasate AedekTHUOT Npou3soa buaejku Toa MOXe fa A0BeAE L0 ENEKTPUYEH LLOK.

Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNaCTeH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskuTe Moxat

[ia M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NMPOGECMOHANHN NULLA Of OBMACTeH CepBuc, buaejiu

HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTYyaLmmn 3a KOPUCHKOT.

10.HukoraL He cTaBajTe ro ypedoT Ha uiu Bo 6riM3nHa Ha 3arpeani Unv Bpenu noBpLUKHM

WINN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUyH1 Ui NANHCKW LUNOPeTH!.

11.Hukoraww He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6riM3nHa Ha 3anannuey Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.HuKoralw He ocTaBajTe ro 6e3 Hafi30p ypeaoT noBp3aH co [OBOA Ha CTpyja. [ypu n

Kora e ynoTtpebaTa npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro

kabenoT oA LuTekep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JoAaTHa 3allTuTa, npenopava ce HCTaMpaHe Ha enekTpuyeH

CUCTEM [OMONHUTENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommHanHa cTpyja He

noseka of 30 mA. Co Toa npaLuake 06paTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

15. YpenoT fa ce nocTaByBa Ha NOBPLUMHU OTMOPHW HA BUCOKU TeMMepaTypu.

16. [la He ce cTaBaaT HWKaKBW NPEAMETMN Ha 3aTBOPEHaTa ckapa.

17. 3a coogBeTHa LypKynauuja Ha Bo3gyxoT notpebHm ce ganeynHu og MuH. 30 um og

CUTe CTPpaHW Ha ckaparta.

18. He Tpeba fa ce cmecTyBa ypefoT Ha NoBpLLUMHM kou 6p30 ce 3arpasaar.

19. He Tpeba na ce cmecTyBa ypeoT Ha ra3ueHun Uiy enekTpUYHM NioYm, Nokpaj sug,

KaKo 11 BO HerocpeaHa 6n1anHa Ha 13Bopy Ha ToMnmuHa.

20. Co ypeoT fa He ce KOpUCTU PBEH jarneH Uiv CAINYHU Nanueu mMatepujani.

21.MMNpef YnCTeRETO, NPEMECTYBAHETO, AEMOHTUPAKETO, MOHTUPAHETO U CKNAAMPakeTo

Ha ckapaTa Tpeba: ypefoT Aa Ce UCKy4Hn, Aa Ce U3Baam 0f eNeKTUPYHOTO Koo 1 Aa

nsnagu.

& 22. Temnepatypata Ha JOCTanHuTe NOBPLUKMHK Of BKNyYeHaTa ckapa Moxe Aa
buae Bucoka. [la He ce JonMpaaT XeLUKUTe NOBPLUMHW Ha YPeaoT.

23. Hukoralu aa He ce NpeHecyBa ypeaoT Kora e BKNYYeH Uin 3arpeaH.

24. He Tpeba fa ce cMecTyBa YpeaoT NoA KYjHCKM eNeMEHTI, Nopaau TonnnHaTa 1

napeata koja Ce pasHecyBa.

25. KabenoT He cMee [a ce cTaBa Nog ypeaoT, HATY Aa AOnWpa Unn nexu Bo 6nmsnHa Ha

KELUKV NOBPLUMHK. [la He ce NocTaByBa YpeaoT nog enekTpUiHu rHesga.

26. Ypegot Tpeba fa ce YMCTH NOCNE CEKOe KOPUCTEHE.
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27. He cmee fa ce KOpUCTU ypedoT co BNaxHU paLe.

28. YpenoT He cMmee [a ce Aonupa co NpeaMeTit Kom maaT oCTpU 3aBpLueToLy (Ha np.
HOX).

29. He cmee fa ce nokpyBa rpejHara nnova co anymuHuymcka donuja utH., buaejku toa
MOXe [ja Npean3nka KOHLEHTpaLuja Ha TONM1Ha 1 4a v OLWTeTW NacTUYHUTE LEeS0BM U
OCHOBaTa.

30. [la He ce cTaBaar KyjHCKM €NeMEHTU Ha rpejHUTe NnoYmn gogeka paborar. Ckapata
Tpeba fja ce 0TBOPA CO NMOMOLL Ha PaYK1Te UMK ApX)auuTe, BO 3aBUCHOCT O MOLENOT.
31. [la He ce kopuCTaT NNACTUYHI KYJHCKM €eMEHTN NpY KOPOCTEHETO Ha ckapaTa,
Buaejkm uctute MoXe Aa ce ctonar.

ONNC HA YPELLOT

1. Pauka 3a 3aTBapare 2. KoHTponHa nambuyka 3a nonHewe

3. KoHTponHa Tepmoctatcka nambuyka 4. TpoBoaHuLa 3a MacHOTUN 5. TauHa 3a MpcHoTHja
KOPUCTEHE HA YPELOT

1.0curypaj ce aeka aBete nnoun ce umctu. Jokonky 6une notpebHO 13bpuLLKM M €O BnaxHa kpna.

2.MocTaBu ro ypesoT Ha CyBa, pamMHa NOBPLUMHA ¥ MPUKITYYM TO Ha CTpyja.

BHUMAHWE: 3a Bpeme Ha MpBOTO KOpUCTEH:E CKapaTa MoXe Aa Co3Aade Mana konuiuHa Ha Yaj, koja e pesynTaT Ha 3arpeBarbeto Ha

HngVI HejanHn aenosu. Toa € HopMarHa nojasa. Ce npenopadyyBa fia ce 0CTaBW ckapaTa BKIyYeHa HEKOMKY MUHYTK, 3a a Uc4e3HaT
abpUYKUTE MUPUCH.

g)ﬂOHEKaj 10 MUHYTM 3a fa ckapaTta ja NocTUrHe COOABETHaTa TemMnepaTypa 3a NoAroToBka Ha xpaHa. Bo meryBpeme Moxe fja ce

MOAroTBM XpaHaTa.

4.[1a ce nocTaBu YuHMja Npef] NPOBOAHMLATA HU3 KOja Ke Teue Bpenata MacHoTHja.

5.[1a ce oTBOpU cKkapaTa LienocHo, Apxejki ja 3a padkata (1) v ga ce pacnpegenar XpaHn1BIUTE NPOVU3BOAN PaMHOMEPHO Ha

MOBpLUMHAaTA Ha 3arpeaHarta nrova.

6.3atBOpY ja ckapaTa, kopucTejkv ja padkata (1).

7.BpemeTo Ha NoaroToBka e o HEKOMKY 40 AECETUHA MUHYTM 1 3aBUCH Off NPOU3BOANTE KOW Ce crpemaar.

8.3a Bpeme Ha KOp1CTeHETO, KOHTPONHATa TepMocTaTCka nambuyka (4) ke ce nanu 1 racHe — TepMOCTaToT ja OApXKyBa CooABeTHaTa

TeMepartypa Ha rpejHuTe Nnoyw.

9.&2 ce OTBOPY ropHaTa MoKpWBKa 1 [la Ce U3Baay roToBaTa XpaHa Co NOMOLL Ha NAACTUYHO NoNaTye, BKIy4EHO BO KOMMETOT.

BHUMAHWE: He cvee pa ce kopucTi MeTaneH npubop 3a jafere 1nm 0CTpu KyjHu npeameTy, buaejku nctute Moxe Aa ja owTteTar

MOBpLUMHATA Ha FPEjHUTE MNOYM.

10.Ipen na ce cTaBat cnegHuTe nponasoam Tpeba a ce 3aTBOpU Ckapara, 3a Aa rpejHuTe NoYu MOBTOPHO ja NOCTUrHAT

rnocakyBaHaTa Temnepatypa. [acHerwEeTo Ha TepMocTaTckaTa nambuyka (4) 3Haum fieka ckatapa e rotoBa 3a KopucTetse.

11.Mo 3aBpLUyBar-eTO Tpeba Aa ce 13Baan kabenoT of eNeKTUYHOTO THE3A0 U 1a Ce 0CTaBW YPeLoT Aa Ce U3naau.

YNCTEHE 1 KOH3EPBALIMJA

1.Mpen Aa ce 3anoyHe YncTereTO, TpeGa ga ce Buae curypaH Aeka ypedoT e U3nafeH v UCKIy4eH Of CTPYJHOTO Koro.
2.BHaTpeLLH1Te NOBPLUMHY Ha YpenoT Tpeba PeoBHO a Ce YKCTAT CO HEXHO, HABOAEHETO CO Marky BOJA 1 CPEACTBO 38 MUeHse
capoBu, cyHrepye. Motoa Tpeba aa 3bpuiLe ypeaoT co BMaxHO CyHrepye. He cmee fja ce cTaBa ypenoT nog Boja.

3.|I:f)eJHMTe MroYy fia ce YUCTaT CO NOMOLL Ha TEYHOCT 3a MUEHE LUMOPETH.

4.o UnCTeHETO CUTE YNCTU eNneMenTy Tpeba Aa u3bpuLuaT Ha CyBo.

TEXHWYKM NOJATOLM YpepoT e u3paboTeH Bo | n3onalycka knaca v 6apa 3asemjyBatbe.
HanoH: 220-240V ~50/60Hz Ype[oT e cooaBeTeH Ha bapaHuTe ANPEKTUBY:
Mok: 1280W EnektpuueH ypen co H13ok HanoH (LVD

EnektpomarHetcka komnatabunHoct (EMC)
Mpou3Bog 03HayeH co CE Ha nokasHata Tabnnyka.

Ce rpuume 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHCk1Te NakoBKM MOMMME ia Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. [MonnetuneHosuTe
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTEHep 3a nnacTtuka. Mickopuctennot ypes Tpeba ga ce npefaje BO COOABETHUOT CKIaaMpaYki
NyHKT, 6uaejku HebeabeHUTe COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO ypedoT MoxaT a buaat 3arpo3yBare 3a cpeguHara.

NEKTPUYHUOT yper Tpeba Aa ce npefasie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOPHa ynoTpeba 1 UCKopuCTyBatbe.
[okonky Bo ypegoT uma 6atepun, Tpeba aa ce nssagat 1 nocebHo fa ce npefaaart BO CKMaampaykmoT MyHKT.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOST]
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur;_ati prema

njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
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4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o _ .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, vlazne” vikendice). o _ o

. Periodicno provjeravaijte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane spec?allzovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrocCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDYsa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Uredaj stavljati na povrSini otpornoj na visoku temperaturu
16. Ne stavljati nikakve predmete na zatvoreni rostilj )
17. Ostavite min 30 cm prostora sa svake strane zbog cirklulacije vazduha.
18. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju
19. Ne stavljajte uredaj na plinski ili elektricni Stednjak, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline. _ _ . .
20. Nemoj koristiti unutar uredaja drveni ugalj i druga slicna goriva
21. Prije CiS¢enja, prenoSenja, demontaze, montaze i odla arg’a treba: iskluciti uredaj,
izvaditi utikac iz elektriCne uticnice, ﬁr_iéekati da se rostilj ohladi. S

22. Temperatura povrSina ukljucenog uredaja moze biti visoka. Ne dodiravati vruce
povrsine uredaja

23. Nikad ne prenosi uredaj kad je ukljuCen ili vru¢
24. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormara obzirom na temperaturu i paru.
25. Napojni kabel ne smije se naci iznad uredaja, ne smije takoder dodiravati ili nalaziti se
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljati uredaj ispod elektri¢ne utinice.
26. Nakon svake upotrebe oCistite uredaj.
27. Ne dodiravajte ukljuCeni uredaj mokrim rukama.
28. PovrSinu rostilia nemojte dodiravati nikakvim predmetima s oStricama (npr. nozem)
29. Zabranjeno je pokrivanje grejne ploce aluminijumskom folijom jer moZe se tako
uzrokovati kumuliranje topline i ostecenje plasticnih djelova i zastitnog sloja. _
30. Ne stavljati kuhinjski pribor na ukljucenu plo¢u rostilja. Rostilj otvarati pomocu ruckice
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ili drzke ovisno 0 modelu.
31 .tNe_t[(oristite plasti¢ni kuhinjski pribor tijekom rostiljanja, ovakav pribor moZe se lako
rastopiti.

OPIS UREDAJA

1. Ruckica za zatvaranje 2. Kontrolna lampica napajanja 3. Kontrolna lampica termostata
4. Odvod masnoce 5. Odvod masnoce

KORISTENJE UREDAJA

1. Provjeri jesu li obije ploce Ciste. Ako je potrebno obrisi rostilj viaznom krpicom.

2. Uredaj postavite na suhu, ravnu povrsinu i prikljucite utika¢ na struju. Tada ¢e se upaliti kontrolna lampica napajanja (3).
NAPOMENA: Za vrijeme prve upotrebe rostilja moZe se pojaviti dim u maloj koliini kao rezultat zagrijavanja djelova uredaja. Ovo ja
sasvim normalna pojava. Predlazemo da se rostilj ostavi uklju¢en nekoliko minuta kako bi nestao fabri¢ki miris.

3. Pri¢ekaj oko 10 minuta dok se rostilj zagrije do traZene temperature koja odgovara vrsti namirnica koje ¢es rostiljati. U meduvremenu
mozes primpremiti hranu.

4. Podmetnite posudicu pod mlaz masnoce koja curi iz rotilja.

5. Otvorite Sirom rostilj drzeci za ruckicu (1) i smjestite sve namirince koje Zelite rostiljati na cijeloj povrSinie grejne ploce.

6. Zatvorite poklopac rostilja drzeci za rucku.

7. Vrijeme roétiljanja je od nekoliko do dvadesetak minuta i ovisi o tipu namirnica koje rostiljate.

8. Za vrijeme rostiljanja kontrolna lampica termostata (4) palit ¢e se i gasiti — termostat drZi odgovarajucu temperaturu %eﬂnih ploca.
9. Otvoriti gornji poklopac, izvaditi gotovu hranu pomocu plasticne lopatice koja nalazi se u kompletu's rotiljiem. NAPOMENA:
Zabranjeno je koristenje metalnog pribora i pribora s oStricama, koji moZe oStetiti vrhni sloj grejne ploce. )

10. Prije stavljanja sljedecih proizvoda na rostilj treba najprije zatvoriti poklopac da bi se ploce zagrijale do odgovarajuce temperature.
Kad se lampica termostata (4) ugasi, moZete poceti s rostiljanjem.

11. Poslije zavrSenog rostiljanja 1zvadite utikac iz uticnice i ostavite uredaj da se ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiScenja rostilja provjerite da li se uredaj ohladio j da li je iskljucen iz elektricne mreze.

2. Vanjske povrsine uredaja redovno Cistite njeznom viaznom spuzvom s dodatkom sapuna. Zatim obriSite uredaj viaznom spuzvom.
Nemojte prati uredaj u tekucoj vodi.

3. Grejne ploce Cistite pomocu deterdzenta za rerne.

4. Nakon CiS¢enja obrisite sve ¢iS¢ene djelove da postanu suhi.

TEHNICKI PODACI Uredaj ima | Klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.
Napon: 220-240V ~50/60Hz Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Snaga: 1280W Elektricni uredaj niskog napona (LVD)

Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
_ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.Akeszllek hasznalatbavétele elGtt olvassa el a kezelesi Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|.tA lgergelndezés kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltéré célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. i _
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlleket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznélhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukeért felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak oket a keszuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak €s ne tartsak

30




karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feIUg%/eIetteI teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati du?aszoléaljzatb()l ugy, hogy kézzel tartja

a dugaszoldaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tegye ki a kesztiléket az id6jaras hatasainak (es6, napsttés stb.), €s ne hasznalja

megnovekedett paratartalmu kortimeények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idékent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sérilt, akkor a veszély

megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készlleket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

mas modon megsértlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a kesziiléket, mivel ez

aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz vegezhet. A helytelentl

végzett javitas komoly veszelyt jelenthet a hasznalo szamara. _

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai

készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a kesziiléket ?yulékony anyagok kozelében. i

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tal, vagy nem érhet forro feltilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkl ha?yni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ag'énlo t az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.

15. Akesziléket allitsa magas homérsekletnek ellenallo fellletre.

16. Ne tegyen semmilyen targyat a lezart grillre. i

17.A mei elelé légaram biztositasahoz legalabb 30 cm tavolsag szikséges a grill

mindegyik oldalahoz.

18. Ne allitsa a keszléket g?/orsan atmeleged® feliletre.

19. Ne allitsa a kesz(iléket elektromos vagy gaz foz6lapra, fal mellé és hoforrasok

kdzvetlen kozelébe.

20. Ne hasznaljon ebben a készilékben faszenet, vagy mas hasonlo tiizeléanyagot.

21. A grill tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése, Osszeszerelése es tarolasa elott: kapcsolja

ki a keszuléket, huzza ki az elektromos halozatbol és varja me? amig a grill kihdl.

& 22.A miikodd készulék elérhetd fellileteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse
a készilek forr¢ feluleteit. _

23.Ne heI%/ezze at mashova a készlleket, amikor az be van kapcsolva vagy forro.

24. Ne allitsa a késztiléket konyhaszekreny ala, a felaramlo meleg és para miatt.

25. A tapkabelt ne helyezze a készlilék fole, és az ne érintkezzen, vagy ne keriiljon kozel a

forr6 feluletekhez. Ne allitsa a készuleket konnektor ala.

26. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készléket.

27. Ne hasznalja a készlleket nedves kézzel.

28. A grill fellletét ne érintse éles, hegyes végzédesli tér%yakkal (pl. késsel)

29. Ne takarja le a fiitélapot aluminiumféliaval vagy mas hasonléval, mert ez

tulmelegedést okozhat, ami kérosithatja a mlianyag alkatrészeket és a bevonatot.

30 Ne tegyen konyhai edényeket a flitélapra a hasznalat soran. A grillt felnyitni a csak a

modellhez tartozo foganty, vagy markolat segitségével lehet.

31. Ne hasznaljon mlanyag konyhai eszkdzoket a grill kiszolgalasahoz, mert azok

megolvadhatnak.

AKESZULEK LEIRASA

1. Zaréfogantyu 2. Bekapcsolast jelz6 lampa 3. Termosztat ellendrzd lampa
4. Zsir elvezetés 5. Zsirtalca
AKESZULEK HASZNALATA

1.G§{626dj6n meg arrdl, hogy mindkét lemez tiszta. Szlikség esetén tordlje at a grillt nedves toriékendével.
2. Allitsa a készUléket szaraz sikfeliletre és csatlakoztassa a halézathoz.
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FIGYELEM: A grill elsé hasznélata soran kis mennyiségi fiist keletkezhet, a késziilék egyes alkatrészeinek tiimelegedése miatt. Ez
normalis jelenseg. Javasoljuk, hOﬁy hagyja néhany percig a grillt bekapcsolva, hogy me szabaduljlon ettdl a gyari szagtol.

3.Varjon kb. 10 percet, hogy a grill felmelegedijen a grillezendd élelmiszernek megfeleld hémérsékletére. Ez idG alatt elokészitheti az
élejmiszereket a grillezéshez.

4. Allitson egy edenyt a cs6pdg zsir felfogasahoz a grill elé.

5.Nyissa ki teljesen a (};rillt megfogva a foganty(t (1) es a grillezendd éleimiszereket ossza el egyenletesen a siitélap feltiletén.
6.Zarja le a grill fedelét, a fogantyut (1? fogva.

7. A grillezés ideje eltarthat par perct6l néhany percig, ami, a grillezendd élelmiszer termékektol flgg.

8:,?, rillezés ideje alatt a termosztat ellenérzd lampaja (4) felgyullad és elalszik — a termosztat tartja a megfeleld hémérsékletet a
st6lapon.

9.Nyissa ki a felsd fedelet, vegye ki a meggrillezett élelmiszereket a készlethez tartozé miianyag lapat segitségével. FIGYELEM: Ne
hasznéljon evBeszkbzoket vagy éles kon% ai eszkozoket, mert azok karosithatjak a stitlap bevonatat.

10. A kovetkez0 grillezendd élelmiszerek behelyezése elbtt zarja be a siitét, hogy a siit6lapok felmelegedjenek a megfeleld
hémérsékletre. A termosztat Iémpé&énak (4R elalvasa jelzi a készséget a grillezésre. )

11.A slités befejezése utan hlizza ki a csatlakozét a konnektorbdl és tegye félre kihdilni a késziiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1.Aftisztitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék kihdlt, valamint hogy le van-e valasztva az elektromos halézatrol.
2.A készulék kulso feliileteit tisztitsa meg rendszeresen mosogatoszeres vizzel megnedvesitett puha szivaccsal. Azutan torlje at
nedves szivaccsal. Ne mossa a kész(iléket vizsugar alatt.

3.A sitélapokat tisztitsa meg siitétisztito folyadékkal.

4. A megtisztitas utan a tisztitott alkatrészeket szarazra kell toréini.

MUSZAKI ADATOK: Eszkdz készil |. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a konnektorba 6rélt aramkor.
Feszllltség: 220-240V ~50/60Hz Akészlilék megfelel az EU el6irasoknak:
Teljesitmeény: 1280W - Low Voltage Directive (LVD)

- EIektromég‘neses kompatibilitas (EMC)
Eszkoz CE jeloléssel jelzés értékelese cimke

Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a melg(;felelé tarol6 pontjahoz, mert a gépben levok veszé}_le/es
ell visszaadni, hogy korlatozzo a

részek, veszedelmesek lehet a kérn%/ezetnek. Az elektromos gép igy n a re-hasznalatat.

az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. i o o .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iaﬁten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. ..
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s&&vaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kpyhuone, kostea oKk - 5 |

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{'ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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Virheellinen korjaus voi aiheuttaa ké?/ttéj'an vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista

ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasquIttimista Jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta. o

13. Al jata laitetta tai virransyoGttOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Aseta laite kuumuutta kestavalle pinnalle

16. Ala aseta mitaan esineita suljetun grillin paalle

17. Asianmukaiselle ilman kierrolle tarvitaan 30 cm vapaa tila grillin kaikilla sivuilla

18. Laitetta ei saa sijoittaa nopeasti kuumeneville pinnoille

19. Laitetta ei saa sijoittaa kaasu- tai sahkolieden paalle, seinan viereen eika myoskaan

lampolahteen valittomaan laheisyyteen

20. Al kayta tassa laitteessa puunhiilta tai sen kaltaisia polttoaineita

21. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkua, asennusta ja sailytysta tulee: kytkea

laite pois gaalt_a, Irrottaa sahkoverkosta ja odottaa siihen asti, kunnes grilli on jaahtynyt

22. Toimjnnassa olevan laitteen kosketettavissa olevien pintojen lampdtila vol olla

N korkea. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja

23. Ala koskaan nosta laitetta, kun se on paalle kytkettyna tai, kun se on kuuma.

24. Laitetta ei saa sijoittaa keittiokaappien alle, koska siita nousee lampoa ja hoyrya.

25. Virtajohtoa ei saa laittaa laitteen P/apuolelle, eika se saa koskettaa kuumia pintoja tai

olla niiden laheisyydessa. Ala aseta laitetta pistorasian alle.

26. Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen

27. Ala kosketa laitetta marilla kasilla

28. Ala kosketa grillin pintoja millaan teravakarkisilla esineilla (esim. veitselld)

29. Al peitd kuumennuslevya alumiinifoliolla yms., koska se voi aiheuttaa lammén

kergantymista ja vahingoittaa muoviosia ja pinnoitetta

30. Ala laita keittiovalineita kuumennuslevyille kayton aikana. Avaa grilli kahvasta tai

vetimesta mallista riippuen

31. Ala kayta muovisia keittiovalineita grillatessasi, koska ne voivat sulaa

LAITTEEN KUVAUS

1. Sulkemiskahva 2. Virran merkkivalo 3. Termostaatin merkkivalo
4. Rasvan poisto 5. Tarjotin rasvalle.

LAITTEEN KAYTTO

1.Varmista, ettd molemmat levyt ovat puhtaita. Pyyhi tarvittaessa kostealla kankaalla.

2.Aseta laite kuivalle, tasaiselle pinnalle &a yhdista pistoke pistorasiaan.

HUOMIO: Grillin ensimmaisen kéyton aikana voi muodostua vahéinen méara savua, joka syntyy laitteen eréiden osien kuumenemisen
vaikutuksesta. Se on normaali ilmid. On suositeltavaa jattaa grilli paalle kytkettynd muutamaksi minuutiksi tuotteen valmistuksessa
syntyneen hajun poistamiseksi.

3.0dota noin 10 minuuttia, jotta grilli kuumenisi grillattaville ruoille sopivaan lampétilaan. Sen aikana voidaan valmistella grillattavat
ruoat.

4 Aseta astia grillin edest tippuvalle kuumalle rasvalle

5.Avaa grilli kokonaan tarttumalla kahvaan (1) ja sijoita grillattavat elintarvikkeet tasaisesti kuumennuslevyn pinnalle.

6.Su|lje grillin kansi tarttumalla kahvaan (12.
7.Grillausaika on muutamasta minuutista toiselle kymmenelle minuutille astiga riippuu grillattavista elintarvikkeista.

8.Grillauksen aikana termostaatin merkkivalo (4) palaa ja sammuu — termostaatti yllapitda kuumennuslevyjen oikeaa lampétilaa.
9.Avaa kansi, ota grillatut ruoat pois settiin kuuluvalla muovilastalla. HUOMIO: Ala kayta metallisia ruokailuvalineita tai teravia
keittiovalineita, koska ne voivat vahingoittaa kuumennuslevyjen pinnoitetta.

10.Ennen seuraavien grillattavien elintarvikkeiden laittamista grilli tulee sulkea, jotta kuumennuslevyt kuumenevat oikeaan lampétilaan.
Termostaatin merkkivalon (4) sammuminen iimaisee valmiuden grillaamiseen.

11.Grillauksen paatyttya pistoke on irrotettava pistorasiasta ja asetettava laite sivuun jadhtymaan.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO
1.Ennen grillin puhdistamiseen ryhtymisté on varmistettava, etta laite on jaahtynyt ja irrotettu sdhkdverkosta.
2.Laitteen ulkopinnat on puhdistettava saannéllisesti hellavaraisella sienelld, joka on kostutettu saippuavedelld. Pyyhi laite seuraavaksi
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kostealla sienelld. Ala pese laitetta vesisuinkulla.
3.Puhdista kuumennuslevyt uunin pesunesteella.
4. Pyyhi puhdistuksen jalkeen puhdistetut osat kuiviksi.

TEKNISET TIEDOT: Laite on valmistettu | suojausluokassa ja vaatii maadoituksen.
%gﬂg!tg-zgg‘\),\-,MOV ~50/60Hz Laite tayttas direktiivien vaatimukset:

Matalajanniteséhkélaitteet (LVD)
Elektromagneettinen yhteensopivuus (EMC)
Tuotteen tuotekilvessa on CE merkinta

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden. . )
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. . . . _ .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselilk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht. _ . _ _
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen m%gen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%ara_i’ile die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
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11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebrwk ¥V0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra beschermin? te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak.
16. Plaats qeen voorwerpen op de gesloten grlll. ) _
17. Voor voldoende luchtcirculatie is het noodzakelijk om 30cm ruimte te houden van alle
kanten van de grill. .
18. Plaats het apparaat niet op snel verwarmende oppervlakken. .
19. Plaats het apparaat niet op een gas of elektrische plaat, bij de muur of in de buurt van
warmtebronnen.
20. Gebruik geen houtkolen of soortgelijke brandbare materialen.
21. Voor het reinigen, verplaatsen, demontage, montage en het opbergen van de grill, zet
het aoparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het is af?ekoeld.

22. De temperatuur van het apparaat kan hoog zijn. Raak het hete opperviak van

het apparaat nietaan. .

23. Verplaats het apparaat niet wanneer die aan staat of warm is.
24. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes als gevolg van warme stoom.
25. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd, niet aanraken of in de buurt
Il%gen van het hete opperviak. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.
206. Reinig het apparaat na elk gebruik.
27. Raak het apparaat niet met natte handen aan.
28. Raak het opperviak van de grill niet aan met scherpe voorwerpen (bvb met een mes).
29. Bedek de kookplaat niet met aluminiumfolie enz, het kan schade veroorzaken door de
warmte aan de kunstof onderdelen. ) . o
30. Leg geen keukengereedschap op de kookplaat tijdens het %gbrwk. De grill dient te
worden geopend met behulp van de greep of handvat, afhankelijk van het model.
31. Gebruik geen plastic voorwerpen bij het gebruik van de grill, het kan smelten.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Handvat 2. Voeding lampje 3. Thermostaat lampje
4. Vet opvanger 5. Blaadje voor vet

GEBRUIK MAKEN VAN HET APPARAAT

1. Zorg ervoor dat beide platen schoon zijn, indien nodig veeg de platen af met een vochti?e doek.

2. Plaats het apparaat op een droog viak Oﬂ)ervlak en plaats de stekker in het stopcontact.

LET OP: bij het eerste gebruik kan er een kleine hoeveelheid rook vrijkomen, dit komt door de overhittingbvan bepaalde delen van het
ape\?raat. Dit is normaal. U wordt aangeraden om de grill voor een paar minuutjes aan te zetten om de fabriek geur te verdampen.

3. etlcht gflngeveer 10 minuten totdat de grill is opgewarmd tot de juiste temperatuur. In de tussentijd kunt u het voedsel voorbereiden
voor te grillen.

4. Plaats de vet opvanger aan de voorkant van de grill.

5. Open de grill volledig met behulp van het handvat (1) en verdeel het voedsel gelijkmatig op de grillplaat.

6. Sluit de grill met behulp van het handvat ﬁ1).

7. De grill tijd varieert van een paar tot enkele minuten, afhankelijk van de gegrilde producten.

8. Tijdens het (I;(rillen zal het thermostaat Iamgje %4) aan en uit gaan, de thermostaat houd de plaat op de juiste temperatuur.

9. Open de deksel, verwijder de gegrilde producten met behulp van de plastic spatel bijgeleverd bij de grill. LET OP: gebruik geen
metalen voorwerpen of scherp keukengereedschap waardoor het anti-aanbaklaagje van de plaat beschadigd kan worden.

10. Voor het plaatsen van het volgend voedsel maak de klep eerst dicht zodat de plaat zich tot de juiste temperatuur kan opwarmen. Als
het lampje van de thermostaat (4?UIt gaat is de plaat op de juiste temperatuur.

11. Na het gebruik, haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

1. V6or het beginnen met het reinigen, controleer of het apparaat is afgekoeld en de stekker verwijderd is uit het stopcontact.

2. De buitenkant van het apparaat moet regelmatl% worden schoongemaakt met een vochtige zachte spons met water en zeep. Veeg
hem daarna af met een vochtige spons. Reinig het apparaat niet onder stromend water.
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3.De ﬁrillplaten reinigen met oven reiniginsmiddel.

4. Na het reinigen, veeg de elementen droog.

Specificaties: Het apparaat is gemaakt met | klasse isolatie en moet worden geaard.
Voeding: 220-240V ~50/60Hz Het apparaat is compatibel met de eisen van:

Vermogen: 1280W Laagspanningsrichtlijn (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) )
Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQST! . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proéita{'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. . o _
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise
elektriCnih uredaja. o . . o . o
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su diec_:_a u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to uéinLeno pod nadzorom osobe odgovorne za ng'ihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s ng'e ovom
uBora_qu_. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiCnice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel. o 5 . _ .
7. Nemojte uranjati kabel, utika€ i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.& niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o . o
. Povremeno provjerite stanle kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zamllenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeqli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo _kO{I drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraHUC| servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. _
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uklju¢en ureday ili ispravljac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug ured?&a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.
15. Uredaj stavljati na povrSini otpornoj na visoku temperaturu
16. Ne stavljati nikakve predmete na zatvoggni rostilj




17. Ostavite min 30 cm prostora sa svake strane zbog cirklulacije zraka.
18. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju
19. Ne stavljajte uredaj na plinski ili elektriéni Stednjak, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline.
20. Nemoj koristiti unutar uredaéa drveni uglienidruga slicna goriva .
21. Prije CiS¢enja, prenosenja, demontaze, montaze i odla arH_a treba: iskluiti uredaj,
izvaditi utika€ iz elektricne uticnice, ﬁnéekatl da se rostilj ohladi.
ﬁ 22. Temperatura povrsina uklju¢enog uredaja moze biti visoka. Ne dodiravati vruce
~ povrSine uredaja. N
23. Nikad ne prenosi uredaj kad je ukljucen ili vru¢
24. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormara obzirom na temperaturu i paru.
25. Napojni kabel ne smije se naci iznad uredaja, ne smije takoder dodiravati ili nalaziti se u
blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljati uredaj ispod elektricne utiCnice.
26. Nakon svake upotrebe oCistite uredaj.
27. Ne dodiravajte ukljuceni uredaj vlaznim rukama.
28. PovrSinu rostilia nemojte dodiravati nikakvim predmetima s oStricama (npr. nozem)
29. Zabranjeno je pokrivanije grejne ploCe aluminijumskom folijom jer moze se tako
uzrokovati kumuliranje topline i oStecenje plasticnih djelova i zastitnog sloja.
30. Ne stavljati kuhini'ski pribor na ukljucenu plocu rostilja. Rostilj otvarati pomocu ruckice ili
drzke ovisno o modelu. S 3
31. Ne koristite plastiéni kuhinjski pribor tijekom rostiljanja, pribor moZe se rastopiti.

OPIS UREDAJA

1. Ruckica za zatvaranje 2. Kontrolna lampica napajanja 3. Kontrolna lampica termostata
4. Odvod masnoce 5. Pladanj za masnocu

UPOTREBA UREDAJA

1. Provieri jesu li obije ploce Ciste. Ako je potrebno obrisi rostilj viaznom krpicom.

2. Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu. Spojite uredaj na lako dostupnu zidnu uti€nicu.

NAPOMENA: Za vrijeme prve upotrebe rostilja moze se pojaviti dim u maloj koliCini kao rezultat zagrijavanja djelova uredaja. Ovo ja
sasvim uobiCajena pojava. Predlazemo da se rostilj ostavi ukljuéen nekoliko minuta kako bi nestao tvorni¢ki miris.

3. Pricekaj oko 10 minuta dok se rostilj zagnije do traZene temperature koja odgovara vrsti namirnica koje ¢es rostiljati. U meduvremenu
moze$ primpremiti hranu. o .

4. Podmetnite posudicu pod mlaz masnoce koja curi iz rotilja.

5. Otvorite Sirom rostilj drzeci za ruckicu (1) i smjestite sve namirince koje Zzelite rostiljati na cijeloj povrsinie grejne ploce.

6. Zatvorite poklopac rostilja drzeci za rucku.

7. Vrijleme rostiljanja je od nekoliko do dvadesetak minuta i ovisi o vrsti namirnica koje rostiljate.

8. Za vrijeme rostiljanja kontrolna lampica termostata (4) palit ¢e se i gasiti — termostat drzi odgovarajuéu temperaturu %‘ﬂmh ploca.
9. Otvoriti gornji poklopac, izvaditi gotovu hranu pomocu plasticne lopatice koja nalazi se u kompletu's rotiljem. NAPOMENA:
Zabranjeno je koristenje metalnog pribora i pribora s ostricama, koji moze ostetiti vrhni sloj grejne ploce.

10. Prije stavljang’a sliedecih proizvoda na rostilj treba najprije zatvoriti poklopac da bi se ploce zagrijale do odgovarajuce temperature.
Kad se lampica termostata (4) ugasi, moZzete poceti s rostiljanjem. ) )

11. Poslije zavrSenog rostiljanja izvadite utikac iz uti€nice i ostavite uredaj da se ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiScenja rostilja provierite da li se uredaj ohladio j da li je iskljucen iz elektricne mreze.

2. Vanjske povrsine uredaja redovno Cistite njeznom vlaznom spuzvom s dodatkom sapuna. Zatim obriite uredaj viaznom spuzvom.
Nemojte prati uredaj u tekucoj vodi. )

3. Grejne ploce Cistite pomocu deterdZenta za pecnice.

4. Nakon CiS¢enja obrisite sve CiScene djelove da postanu suhi.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~50/60Hz Uredaj je izraden u | klasi izolacije i zahtijeva uzemljenje.
Snaga: 1280W Ureda) Je kompatibilan sa zahtjevima direktiva:
Niskonaponska direktiva (LVD;

Elektromagnetska podudarost (EMC)

Proizvod ozna¢en CE na natpisnoj plocici

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina
mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
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i BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o
1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat.
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 230 V ~ 50 Hz. For att forbattra
anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till
en stromkrets.

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste dvervakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn dver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Bam fére#' leka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och Gvervakas. ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. }
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhéjd
|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i _
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nagot annat sétt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska av?es till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. } _
10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar
som spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor.
1E°>t. Al\pt[iaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y%terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som &r inte ver 30 mA. Det méste géras av en kvalicerad elektriker.

15. Placera anordningen pa ytor som ha hog temperaturtalighet

16. Placera inte nagra saker pa en stangd grill

17. For att garantera tillracklig luftcirkulation ar det nodvandigt att ha 30cm minimiutrymme
av varje sidan av %rillen )
18. Man bor inte placera anordningen pa snabbt uvaérmda ytor .
19. Man bar inte placera anordningen pa en gas- eller elplatta, vid vaggen, eller ocksa i
narheten av varmekallor

20. Anvand inte trakol eller andra likadana matlagningsbranslen i anordningen

21. Innan rengdring, flyttning, demontering, montering och bevarande, bor man: sténga av
grillen, urkoppla fran strdmning och vanta tills grillen har svalnat

ﬁ 22. Temperatur av tillgangliga ytor av anordningen kan vara hog. Beror inte

anordningens heta ytor
23. Forflytta aldrig anordningen nar den ar pasatt eller het.
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24. Man bor inte placera anordningen under kokhyllor med hansyn till luftouren varme och
anga.

25. Kraftforsorjningen kan inte J)Iaceras over anordningen eller berora eller ligga i narheten
av heta ytor. Placera inte anordningen under ett eluttag.

26. Rengor anordningen efter vage anvandning

27. Anvand inte anordningen med vata hander

28. Grillens yta bor inte beréras med redskap med vassa ander (t.ex. med kniv

29. Man bor inte tacka uppvarmning platta med aluminiumfolie osv., eftersom det kan
orsaka ackumulering av varme och vara skadlig for plast delar och ytan

30. Placera inte koksredskap pa uppvarmning plattor under anvéndingen. Grillen bor
oppnas med en knopp eller ett handtag beroende pa modellen

31. Anvand inte koksredskap i plast pa grillen eftersom det kan smalta

ANORDNINGENS BESKRIVNING

1. Handtag for att stanga 2. Laddningens kontrollampa 3.Termostat kontrollampa
4. Fettuppsamling 5. Bricka for fettuppsamling

ANODRNINGENS ANVANDNING

1.Sékerstall att bada plattor &r rena. Om det &r nodvéndigt torka med en fuktig trasa.

2.Placera anordnirgf;en pa en torr, platt yta och sétt en stickpropp i ett elutta%}.

OBSERVERA: Under den férsta anvandingen av grillen kan den Producera ite rok som skapas efter nagra delar av anordningen blir
uppvarmande. Det ar normallt. Det rekommenderas att [amna grillen pasatt under nagra minuter for att den tappar ursprunglig lukt.
3.Vanta cirka 10 minuter for att uppvéarma grillen till nédvéandig temperatur for grillning. Under tiden kan man férbereda mat till grillning.
4 Placera droppformen for het olja framfér grillen .

5.0ppna grillen helt med ?’élp av ett handtag (1) och placera livsmedel till grillning jamnt p& uppvarmning platta.

6.5tang grillens holjet med handtaget (12.
7.Grillning tid ar nagra eller dussin minuter beroende pa grillande livsmedel.

8.Under grillning en termostat kontrollampa (4) ska ténda och slockna — termostat haller en nddvéndig temperatur av uppvamning plattor.
9.0ppna ett dvre hdlje, ta bort grillade livsmedel med hjélp av redskapshéllare i plast som ingér i setet. OBSERVERA: Man bér inte
anvanda metall bestick eller vassa koksredskap eftersom de kan skada uppvarmning plattornas yta.

10.Innan du sétter in livsmedel for grillning, maste man sténga anordningen for att uppvarma uppvarmning plattor till ratt temperatur. Nar
en termostat kontrollampa (4) har slocknat totalt, visar det att grillen ar fardig fér anvandningen.

11.Efter grillningen bor man urkoppla en stickpropp fran ett eluttag och Idmna anordningen for att kylas av.

RENGORING OCH KONSERVERING

1.Innan man borjar rengora grillen, bor man sakerstalla att anordningen har kallnat och att den ar urkopplad fran strémning.

2.Yttre ytor av anordningen maste rengéras regelbundet med en Iatt svamp démpad i vatten med tval. Sedan torka anordningen med en
fuktig svamp. Man bér inte tvétta anordningen under rinnande vatten.

3.U§pvarmning plattor bor rengdras med en rengdringsmedel till ugnar.

4 Etter rengdring bér man torka rena delar ordentligt.

TEKNISKA DATA o . Lo A
Energiférst')gning: 220-240V ~50/60Hz Apparaten har gjorts i den forsta klassen av isolering och kravs jordning.
Effekt: 1280W Apparaten uppfyller kraven for direktiv:

Elektrisk apparat med lag spanning (lagspanningsdirektivet)
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
CE-mérkningen pa varans tillverkningsskylt
ﬁ Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for plast. Man bér ldmnaen
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas
for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och Idmna dem separat ill tervinningscentraler.

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALINA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MPOYTUTE U COXPAHUTE.

YCnoBws rapaHTuv apyrve, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LieNsX.
1.[o Hayana ynotpebneHuns yCTpOCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
[EeNCTBOBAaTh MO YKasaHUAM COAepXalyumMes B Heil. [ponsBoanTesnb He HeCeT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHem YCTpOCTBa HE B COOTBETCTBUM C
€ero npegHasHaYeHEM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLIMM 0BCTyXMBaHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO AN AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsTb ¢ gpyromn
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €r0 NpeAHasHaveHneM.
3.YCTPOMCTBO Hafo NOAKMIOUMTL TONLKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50 My, [ns nosbiweHns
BesonacHocTi ynoTpebneHns, K 04HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHYaTb
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MHOIWe dNeKTpUYecKne yCTPOMCTBa.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPEBbNeHNst yCTPOMCTBA,
koraa B6nn3n HaxoasaTesa getu. He Hago gonyckatb AeTen K pa3BfieyeHnsiM ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLuan H1 JeTSM HW nuuaM He NOo3HaKOMMEHHbIM C YCTPONCTBOM Ha
ynoTpebnexwe ero.
5.YCTPONCTBO He NpefHasHayeHo 415 ynoTpebneHus nuyamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHN4YeHHON (HU3NYECKON CNOCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MU YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM ONMbITa UN NMO3HAKOMITEHUS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT MPU HaA30pe Nl OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMEN YyNOTPEDONEHMS YCTPONCTBA.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencesnb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxueas rHe3go pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.
7.He norpyxai kabenb, Wrencerb, Takke BCE YCTPOCTBO B BOAE WM APYrON XWUAKOCTH.
He BbiCTaBNsAN YCTPOACTBO Ha AENCTBME aTMOCEPHbIX YCIOBUI (LOXAS, COMHUA U np.),
He ynoTpebnan npu yCrnoBusiX NOBbILLEHHON BNAXHOCTK (BaHHblE KOMHATbI, BaXHbIe
NeTHWE JOMUKM).
8.MMNepuroamyeckn NpoBeps COCTOSHUE NUTaOLLEro NpoBoAa. Ecnu nutatowmin nposog
MOBPEXAEH, €r0 JOSMKHA 3aMEHUTb CreLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHums yrposbi.
9.He ynotpebnsin ycTponCcTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLYMM NPOBOAOM WK KOTAA OHO
ynaro unu Bbino NoBpeXaeHo KaknM-Hbyab ApyriM 0Bpa3oM 1nm OHO HENPaBMILHO
paboTaeT. He OCyLLecTBSAN PEMOHT YCTPOMCTBA CaMOCTOSATESNBHO, TaK Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHnem TokoM. MoBpexaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBWCHYIO TOYKY A1 MPOBEPKU UMK OCYLLECTBIEHUS PEMOHTa. Bce peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNSATb TOSIbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasuibHO
OCYLLECTBNEHHbIN PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPBE3HYIO YrPO3Y ANS NOMb30BaTeNs.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLENCs KyXOHHON TEXHUKN TaKoi KaK: nekTpuyeckas nnuTa, rasobas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsatb ycTpoicTBO BONM3M NErKOBOCNNAMEHAOLLMXCS MaTepuasos.
12.MpoBog NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTOoNa Uv ConpukacaTbCs K ropsymnm
MOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns JONONHNATENBHON 3aLLMThl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTb B CETH YCTPOWUCTBO
3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) ¢ HoMrHanbHBEIM AnddepeHLmanbHbiM TokoM He Bonee 30
mA. [Inst ycTaHOBKY, noxanyiicta, obpatutech k kBanmuLMpoBaHHOMY 3MeKTpUKY.
15. YCTPONCTBO CTaBUTb NOBEPXHOCTEM, KOTOPbIE YCTOMYMBLI K BbICOKUM TEMMEpaTypam
16. He cTaBbTe HWKakue npeaMeTbl Ha 3aKpbITOM rpune
17. Ans 0OCTaTOMHOM UMPKYNSLMM BO3ayxa He06X0aMMO MUHUMAasbHoe paccTosHue 30 cMm
CO BCEX CTOPOH rpuns
18. He cTaBbTE YCTPOACTBO Ha BbICTPO HarpeBatoLLMXCS MOBEPXHOCTSX
19. He cTaBbTe YCTPOMCTBO HA ra30BOil UK 3NEKTPUYECTKOMNMN NIuTe, Npu CTEHE, a Takke
B HEMOCPEACTBEHHOM 6NM30CTI OT MCTOYHMKOB Tenna
20. He ucnonb3ayiTe B 3TOM YCTPOCTBE APEBECHDIN YIOfMb UK NOLOBHbIE roptoyne
Matepuasbl
21. MNepep YnNCTKOW, ABKEHUEM, AEMOHTAXOM, MOHTAXOM U XpaHEHUEM rpuUns creayer:
BbIKITHOUUTb YCTPONCTBO, OTCOEANHWUTL OT 3MEKTPUYECKON CETU 1 NOJOXKAMUTE, MOKa rpusib

He OCTbIHET

22. Temnepatypa LOCTYMHbIX HOB%%XHOCTGVI paboTatoLLEero yCTPONCTBa MOXET



ObITb BbICOKOW. He npukacantech k ropsyen noBePXHOCTM YCTPOMCTBA.

23. Hukorga He nepemeLLait yCTPOMCTBO, KOrga OHO BKIMOYEHO, UMK KOrfa OHO ropsivee.
24. He ycTaHaBnuBamnTe yCTPOMCTBO NOZ, KYXOHHbIMY LUKadhaMu 13-3a Tenna u napa.

25. [MpoBOA NUTaHMS HeMb3s YKNaablBaTb Ha YCTPOMCTBE, a TAKKE OH He MOXET KacaTbCs
UK nexarb BOMM3N ropsiunx NoBepxHocTen. He ycTaHaBnmBaiiTe yCTpONCTBO NOA
PO3ETKOM.

26. OuncTute yCTPONCTBO NOCNE KaXKA0ro MCMonb30BaHMs

27. He ucnonb3aymnte yCTPOMCTBO C MOKPBIMU pyKamu

28. He npukacanTech Kk NOBEPXHOCTW rpUns OCTPbIMU NpeaMeTamu (Hanpumep,. HOXOM)
29. He 3akpblBaiiTe HarpeBaTesbHY0 NNacTUHY C antoMUHUEBOM (HOMbION, U T.4., TaK Kak
9TO MOXET NPUBECTU K Neperpesy W 40 NOBPEXAEHMS NIAaCTUKOBLIX AeTaner u NoKpbITUS
30. He cTaBbTe nocyay Ha HarpeBaTesbHbIX NMacTUHaX BO BPEMS UCMONb30BaHus. [purb
Haf0 OTKPbIBATb PYYKOW MW 3aXBaTOM B 3aBUCMMOCTM OT MOLESN

31. He ncnonb3aynte nnacTukoByto nocyay npu o6paLleHnm ¢ rpunem, Tak kKak OHM MOryT
pacnnaBuTLCS

OMUCAHME YCTPOWUCTBA
1. Pyuka ans 3akpbitus 2. KOHTPOINbHAS TamMnoYKka NUTaHNs 3. KOHTPOIbHAs Nammnoyka TepmocTata
4. crvB xupa 5. JloTok nog xup

CIMOJIb3ABAHWE YCTPOUCTBA

1.Y6eautech 4To 06€ NNTLI FPUAS YKCTbIE.

2.YCTaHOBMTE YCTPOCTBO Ha CyX0l POBHOW NOBEPXHOCTU W MOAKIIOUUTE €ro K CeTu

BHVMAHWE: Bo Bpems nepBoro 1cnonb3saHus rpurnsi, MOXET NOSIBUTLCA HEBOMbLLOE KOMMMYECTBO AbiMa B CB3W C HAarpeBaH1em
HEKOTOpbIX YacTei yCTponcTBa. ITO HopMarnbHoe SBNeHue. PekoMeHAYeTCs OCTaBUTb rPUMb BKITOYEHBIM HA HEKOTOPOE BPEMSt 1Sl TOr0
4yTO Obl BbIrOpenu Bce habpuyHble 3anaxu.

3.Mopoxaute okono 10 MUHYT Anst Toro 4To Bbl IPUMb Pa3orpencs o HyXHo! TemMnepaTypbl. B 370 ke Bpemsi MOXHO NpUroToBUTL
MpOAYKTbI ANs rpuns.

4.C nepegHeil CTOPOHbI FpUns CNeayeT YCTaHoBWUTL NOAAOH 4151 CTEKatoLLero xupa.

5.Packpoitte rpunb npu nomoLLm pyyku (1). PaBHomepHo pacnpegenunte NpoayKTbl Ha MOBEPXHOCTH.

6.3aKpoiiTe KpbILLKY rpuns npy noMoLuyy pyyku (1).

7.Bpemsi npuroToBNEHNs 3aBUCUT OT NPUrOTaB/INBAEMbIX MPOSYKTOB.

8.Bo Bpemst xapku namnoyka Tepmoctara (4) byneT 3aropaTbCs M racHyTb — TEpMOCTaT NOAAEPXKMBAET NOCTOSHHYIO TeMnepaTtypy
HarpeBatoLLMX NOBEPXHOCTEN.

9.0TKpOWATE BEPXHIOK KPbILLKY. 1PV MOMOLLM NAACTUKOBOI NonaTkyl, BXOASALLEN B KOMMMNEKT, CHUMUTE NPUTOTOBMEHbIE NPOAYKTHI.
BHUMAHWE: Henb3s ncnonb3oBaTh MeTannM4eckix CTONoBbIX NPMBOPOB a Tak e OCTPbIX KyXOHHbIX MPeAMETOB, Tak Kak OHW MOryT
MOBEPENTb HarpeBatoLLye NOBEPXHOCTM TpUnS.

10.Mepen Tem kak Ha4aThb KkapuTb CEAYHOLLYI0 NOPLYI, 3aKPOIATE PUMb YTO Bbl OH MO HArpeTbCs A0 ONpeAeneHHoN TeMnepaTypbl.
Korpa namnouyka (4) noracHeT 310 MHOPMUPYET O TOM YTO FPUIb FOTOB K paboTe.

11.Mocne okoH4aHWUs MCMOMNb30BaHWS, YCTPOUCTBO CreayeT OTKIOYUTL OT CETU U OCTaBUTb A0 MONHOMO OCTLITHS.

O4YNCTKA N YXOn

1. Mepen ncTkol rpuns, yoeanTech, YTO YCTPONCTBO OCTHINO W OHO OTKIIOYEHO OT CETH.

2. [oBepXHOCTM YCTPOICTBA CReAyET perynsapHO MpOTMpaTh BIIAXHOI MSATKO rybKkoi ¢ BOAOW 1 MbINOM. 3aTem NpOTPUTE BRAXHOM
ry6koi. He MoliTe yCTpONCTBO BOLOM.

3. YKapoyHyto naHernb YACTUTb XMOKOCTBIO ANs MOWKM neyen.

4. MNocne 04nCTKW, MPOTPUTE OYHLLEHHBIE YACTU, YTODbI OHU BBICOXITA.

TEXHWYECKWE OAHHbIE:
Hanpsixerue: 220-240B ~50/60Iy,
MowHocTb: 1280 BT
YcTpoiicTBo UmeeT | knacc nsonsuum 1 TpebyeT 3asemnenms.
YcTpoiicTBo 0TBEYaET TpeGoBaHuaM aupekTie EC:
- OnekTpuyeckuii npubop Hu3koro Hanpaskerms (LVD).
- Mgemaa Mo aneKkTpoMarHuTHol coBmectumoctu (EMC).
p1bop Mapk1poBaH 3Hakom cooTeeTcTaust CE.

3abotack 06 okpyxatoLeil cpefe.. YnakoBKy U3 kapToHa nepepaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatineHosble meLuky (PE) Bbiknaath B
pesepByap A5 NNacTMACChI. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO HAZ0 NepesiaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHMS, Tak kak HaxoasLLMeCsB
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABNAOLLME MOTYT SBNSATHCS YrPO30M 1S OKPYXKatoLLEeN Cpeabl. QNEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HAA0 NepeaaTh Takum
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHn4ITL ero NOBTOPHOE ynoTpedneHme v ucronb3osaxne. Ecnn B ycTpoiicTee HaxoasTes 6atapen, Ux Hafo BbITAHYTL U
nepeaaThb B TOUKY XpaHEHWs OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKWAaTb B pe3epByap Ans KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wed%u%(wska_zéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewfasciwg jego obs’ru?q. . . .
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczecTJ\léInq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
gozw()l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychiczn%’, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy. . .

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia. - o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. . o o .

10. Nalezy stawiacC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneH powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urz%dzer'l kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
’ISGNie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznlcowopric\jowego (RCD) o znamionowym pradzie
r?zlr(lticoig/vym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
15. Urzadzenie stawiaC na powierzchniach odpornych na wysokg temperature
16. Nie stawia¢ zadnych przedmiotéw na zamknietym grillu
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1t7. Do c_>ﬁjpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min 30cm ze wszystkich
stron grilla

18. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajacych si¢ powierzchniach

19. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na ptycie gazowe lub elektrycznej, przy Scianie, a
takze w bezpo$redniej bliskoSci zrodet ciepta
20. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych materiatow opatowych
21. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i -
przechowywaniem grilla nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtgczy¢ od sieci elektrycznej i
poczekaé, az grill ostygnie

ﬁ 22. Temperatura dostepnych ﬁowie_rzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢

~wysoka. Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia

23. Nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wtgczone albo kiedy jest gorace.
24. Nie nalezy umieszczac urzgdzenia pod szatkami kuchennymi, ze wzglgdu na
unoszace sie ciepto i pare. . _ .
25. Przewdd zasllajgcy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod
gniazdkem elektrycznym. .

6. Nalezy oczy$ci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu
27. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi rekoma
28. P0\§vierzchni grilla nie nalezy dotykac zadnymi ostro zakonczonymi przedmiotami (np.
nozem
29. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowa itp., gdyz moze to spowodowac
nagromadzenie sie ciepta | uszkodzi¢ plastikowe czesci oraz powtoke
30. Nie ktas¢ przyborow kuchennych na ﬁiytach grzejnych w trakcie uzytkowania. Grill
nalezy otwierac za f)omocqr czki lub uchwytu w zalezno$ci do modelu
31. Nie stosowac plastikowych przyboréw kuchennych przy obstudze grilla, moga one ulec

stopieniu

OPIS URZADZENIA

1. Rgczka do zamykania 2. Lampka kontrolna zasilania 3. Lampka kontrolna termostatu
4. Odprowadzanie tuszczu 5. Tacka na ttuszcz

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1.Upewnij sig, ze obie plyty sg czyste. W razie koniecznosci przetrsz grill wilgotng szmatka.
2.Ustaw urzadzenie na suchej, paskiej powierzchni i podtacz wtyczke do pradu.
UWAGA: Podczas pierwszej eKsEIoatacji rilla moze wytworzy¢ sie niewielka ilos¢ dymu, powstata wskutek nagrzania sie nigktorych
]gzbeém urzadzenia. r\{est to zjawisko normalne. Sugeruje sie pozostawienie grilla wiaczonego przez kilka minut w celu pozbycia si¢
abrycznego zapachu.
3.0dczekaj okoto 10 minut, aby grill n\?\/grza’f sie do temperatury odpowiedniej dla grillowanego pozywienia. Temperature mozna
regulowaé przy pomocy pokretta (2). W miedzyczasie mozna przygotowa¢ pozywienie do grillowania.
4 Podstawic naczynie na skapujacy goracy ttuszcz z przodu grilla ) . . . .
5.0tworzy¢ catkowicie grill chwytajac za raczke (1) i rozmiesci¢ artykuly spozywcze do grillowania rownomiernie na powierzchni piyty
rzejnej.
.Zamknag¢ pokrywe grilla chwytajac za raczke (1).
7.Czas grillowania wynosi od kilku do kilkunastu minut i zalezy od grillowanych artykutow spozywczych.
8.Podczz;1]s grillowania lampka kontrolna termostatu (4) bedzie zapalac si¢ i gasnaC — termostat utrzymuje odpowiednig temperature ptyt
rzejnych.
.Otworzy¢ gorna pokrywe, wy{'ag ugrillowane pozywienie przy pomocy plastikowej topatki dotaczonej do zestawu. UNAGA: Nie wolno
uzywac metalowych sztuccow [ub ostrych narzedzi kuchennych, gdyz moga one uszkodzi¢ powtoke l[))lyt grzejnych.
10.Przed wlozeniem nastgpnych artykutow spozywczych do grillowania nalezy zamknac opiekacz, aby ptyty grzewcze nagrzaty si¢ do
odpowiedniej temperatury. Zgasnigcie lampki termostatu (4) swiadczy o gotowosci do grillowania.
11.Po zakoriczeniu opiekania nalezy wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do ostygniecia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1.Przed przystapieniem do czyszczenia grilla nalezy upewnic sig, ze urzadzenie wystygto oraz, Ze jest odtaczone od sieci elektrycznej.
2.Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia nalezy regularnie czysci¢ delikatng gabka zwilzong woda z dodatkiem mydta. Nastepnie
przetrzec urzadzenie wilgotng gabka, Nie nalezy my¢ urzadzenia pod strumieniem wody.
3.Plyty grzewcze czyscic za pomoca ptynu do mycia piekarnikow.
4.Po oczyszczeniu nalezy czyszczone elementy wytrze¢ do sucha.

Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji

DANE TECHNICZNE: i nie wymaga uziemienia.
Napiecie: 220-240V ~50/60Hz Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Moc: 1280W Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
44 Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej



